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S6/ No.: .J5..../2026/NQ-BDQT 

CQNG HOA xA HOI CHU NGHIA VIT NAM 
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence — Freedom — Happiness 

TP. H Chi Minh, ngày. Q& . tháng 09 nám 2026 

Ho Chi Minh City, September .Q, 2026 

NGH! QUYET HQI BONG QUAN TRj CONG TY cô PHAN 

TONG CONG TY cO PHAN DA OC SAI GON 

RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF DIRECTORS OF 
SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

- C'On cü Ludt Doanh nghip si 59/2020/QHJ4 ngày 17/6/2020, 

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QHJ4 dated June j 7", 2020; 
- C'än cz Nghi djnh 153/2020/ND-CF, Nghi djnh 65/2022/ND-CP, Nghj djnh 08/2023/ND-CF cüa Chinh 

phü, 
Pursuant to Decree No. 153/2020/ND-CP, Decree No. 65/2022/ND-CP, and Decree No. 08/2023/ND-CP 
of Government; 

ãn cz Diu l Cong ty Ciphdn Tdng Cong ty c'd phdn Dja 6c Sài GOn; 

Pursuant to the charter of Saigon Real Estate Group Joint Stock Company; 
COn cz Nghj quyt so 17/2025/NQ-HDQT ngOy 26/12/2025 ca Hi ddng Quán lrj cza To C'htc Phát 
Hành ye viêc Thông qua vic chào ban, phát hành va clang k giao dich  trái phiêu riêng là và phê duyt 
Phwong An phát hành Trái philu nOm 2025; 
Pursuant to Resolution No. 1 7/2025/NQ-HDQT dated December 26", 2025, of the Board of Directors of 
the Issuer regarding the approval of the offering, issuance, and trading registration ofprivately placed 
bonds and the approval of the 2025 Bond Issuance Plan; 

- COn c& Bàn Cong Bi Thông Tin v chào ban trái philu riêng là tgi thj rrzthng trong nztóc do TO Ch&c 
Phát Hành ban hành ngày 26/12/2025, 
Pursuant to the Offering Circular regarding the Private Placement Bond in the domestic market issued 
by the Issuer on December 261h,  2025; 

- Hqp dOng Ogi Din NgzrOi SóHu Trái PhiOu sO 12/2025/BHA/SGR - OBSdwqc k5 kIt ngày 26/12/2025 
giia To C/uc Phát Hành và Cong ty Co phân Ghüng khoán OCBS ("Hqp Dông Dgi Dien '2; 
Bond Holder Agent No. 12/2025/BHA/SGR - OCBS signed on December 26", 2025, between the Issuer 
and OCBS Securities Joint Stock Company ("Bond Holder Agent'); 

- COn c&Nghj Quylt Ngzr&i S& Hftu Thai Philu sO 01/2026/NQ-NSI-ITP ngày 16/01/2026, 

Pursuant to Resolution of Bondholders No. 01/2026/NQ-NSHTP dated January 16", 2026, 

- Hqp Ddng Thi ChOp sO BcW-14341/HDTC ngày 09/02/2026 giIa TO Chtc Phát Hành Va Ngán hang 
TMCP Vit Nam Thjnh Vwg (VPBank,) — Chi nhánh S& Giao Djch 2 ("Hrp DOng The Oiáp '9; 
Mortgage Contract No. BCLC-14341/HDTC dated February 9", 2026 between the Issuer and Vietnam 
Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank,) — Operation Center 2 Branch ("Mortgage 
Contract'); 
Cong vOn sO. ..3QO. /CV-SGR cza SGR dl ngh/ ldy j5 kiln Ngzr&i SO' HTh Trái Philu mO SGRJ25OJ bcng 
vOn bàn; 
Official Letter No. ...&Q. /CV-SGR of SGR requesting to collect Bondholders' opinions in writing of 
Bond Code SGRJ25OJ: 
Va cOn cz các quy cl/nh pháp luát cO lien quan. 
And based on other relevant legal provisions. 
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QUYET NGH! 

RESOLVE 

Biu 1: Thông qua các ni dung 1y kin Ngu'ôi Sô Hu'u Trái Phiu nhir sau: 

Article 1: Approval of the matters submitted to the Bondholders for their opinions as follows: 

Ni dung 1: Chap thuân chü tru'o'ng cho To Chfrc PhátHành thrc hin thu tic Bang k bin 
d9ng dat dat ye dinh chinh muc dich sir diing dat tu' Bat thiro'ng mi, dich vi (tru sO' van 

phOng lam vic)" sang "Bt 0 do th" di vOl Tài San Bão Dam. 

Matter 1: Approval of the policy for the Issuer to carry out the land registration procedures for 

correction of the land use purpose for the collateralfrom "Commercial and service land (office 
headquarters)" to "Urban residential land". 

Thông tin Tài San Bão Dam! Jollateral Information: 

Tài San Bão Dam 

Collateral 

Tài San Bão Dam 2— Quyn si.r diing dt và quyn s hu Tôa 
nhà van phOng Saigonres s 63-65 Din Biên PhU, Thành ph 
H Clii Minh 

Collateral 2- Land use rights and ownership of the Saigonres 

Office Building at No. 63-65 Dien Bien Phu Street, Ho Chi 

Minh City 

Giy chfrng nhn 

Certificate 

Giy chüng nhn Quyn so h&u nhà 0 và Quyn sr dvng  dt 
0, H so gc s 11562/99 (BAN CAP CHO CHU SO HU1J) 
do U' ban Nhân dan Thành ph H ChI Minh cap ngày 
30/09/1999; cp nht thông tin nhà 0 ngày 17/12/2002; cp 

nht ten chü sO hthi, mvc  dIch si'r diing dt, dn vj hành chInh 
cüa nhà dt 1n cui ngày 06/06/2025 ("GiAy Chirng Nhn") 

Cert/icate of Ownership of Residential House and Land Use 
Rights, original file No. 11562/99 (COPY ISSUED TO 

OWNER) issued by the People 's Committee of Ho Clii Minh 
City on September 301/1,  1999; housing information updated 

on December 1 7th,  2002; owner name, land use purpose, 

and administrative unit of the property last updated on June 
6", 2025 ("CertjfIcate ") 

ThOa dts/Tôbãn di s 

Land Lot No. /Map Sheet No. 

MtphAn BK 1, 319/Thi.lr 1, TrungtámlhjNghe 

Part of BK 1, 319 I Parcel No. 1, Thi Nghe Center 

Bla cM 

Address 

63-65 dtthng Din Biên Phü, Phr&ng 2, Qun Bmnh Thanh, 

Thành ph H ChI Minh (nay là 63-65 duô'ng Din Biên Phü, 
Phi.thng Gia Dnh, Thành ph H ChI Minh) 

63-65 Dien Bien Phu Street, Ward 2, Binh Thanh District, Ho 
Chi Minh City (now 63-65 Dien Bien Phu Street, Gia Dinh 
Ward, Ho Chi Mink City) 

Din tIch dIt 

Total area 

386 m2  (hInh thiirc sir dçing: riêng 386 m2) 

386 m2  (form of use: private 386 m2) 
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Mt,ic dIch sü' dung dat hin ti 

Current land use purpose 

Dt thuong mai, djch vii (trIi s& van phOng lam vic) 

commercial and service land ('office  headquarters) 

Mic dIch sfr ding dt d xut 
dInh chInh 

Proposed land use purpose 
upon correction 

Dt x dO thj/ Urban residential land 

Tãi san gn 1in vO'i dt 

Assets attached to land 

Nhà a — Tng din tIch sfr dang: 2.138,31 m2; Din tich xây 
drng: 206,24 m2; Kt cu: ttrang gch, san BTCT, mái BTCT 
+tôn; Sthng:09 

Residential house - Total usable area: 2.138,31 m2, 

construction area: 206,24 m2; Structure: brick walls, 
reinjbrced concrete floors, reinforced concrete + corrugated 
iron roof Number of stories: 09 

Chü s hü'u I Ben The Chp 

Owner/Mortgagor 

Cong ty C ph&n Tng Cong ty C phn Dja ôc Sài GOn 

Saigon Real Estate Group Joint Stock Company 

Cia tr theo djnh giá 

Appraised value 

170.072.615.418 VND (Met tram bay mi.rGi t không tram 
bay mixoi hai triu sáu tram muäi lam nghIn bn tram mi.xai 
tam dng) theo Chü'ng thu thm djnh giá s 
254/2025/12295/CT-VATC ngãy 20/12/2025 và Biên ban 
djnh giá tài san ngây 09/02/2026 

VND 170.072.615.418 (One hundred seventy billion, seventy-
Iwo million, six hundred fifteen thousand, four hundred 
eighteen dong,) in accordance with Valuation certificate No. 
254/2025/12295/CT-VATC dated December 20"', 2025, and 
the Asset Valuation Minutes dated February 9/h,  2026 

Hçp IMng Bão Dam 2 

Security Contract No. 2 

Hçip Dng Th Chp sé BCLC-14341/HDTC ngãy 
09/02/2026 giüa T Chüc Phát Hành và Nguñ S HUu Trái 
Phiêu Duçic Chi Dinh; dà duçic cong chi'rng ti Van phOng 
Cong chirng Gia Djnh, Thành ph H ChI Minh ngây 
09/02/2026 và dä dang k bin pháp bão dam theo quy djnh 
("Hcxp Dng Th Chap") 

Mortgage Contract No. BcLC-14341/HDTC dated February 
9th 2026 between the Issuer and the Designated Bondholder,' 
notarized at Gia Dinh Notary Office, Ho Chi Minh City on 
February 9117,  2026 and registeredfor secured transactions in 
accordance wit/i regulations ("Mortgage Contract ") 
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Ben dang quãn 1 ban gc 
Giy Chu'ng Nhn 

Party holding the original 
Certificate 

Ngân hang TMCP Vit Nam Thjnh Vucmg (VPBank) — Chi 
nhánh Sâ Giao Djch 2, vOi tix each Nguii S& Hflu Trái PhMu 
Thrçic Chi Djnh, theo Diu 4.2(a) Hçip Dng Th CMp 

Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) 
— Operation Center 2 Branch, as the Designated Bondholder, 
pursuant to Article 4.2(a) of the Mortgage Contract 

  

Vic thrc hin thU tiic Dng k' bin dung dt dai v dInh chInh mi,ic dich sU dimg Mt nêu 
trên không lam thay di ngithi st'r dung MtichU sO hihi tài san gn lin vOi dAt, không lam ch.m 
dUt, vô hiu hoc giâm hiu 1rc cUa Hcip Dng Th ChAp. Toàn b quyn sU dung dAt, quyn sO 
hQu tài san gAn 1in vOi dAt sau khi duçc dInh chmnh mic dich sr diing (bao gm cã phAn giá trj 
tang them) tip tic là Tài San Bào Dam cho các NghTa Vi Duçic Bào Dam cUa Trái Phiu theo 
Hçp Dng Th ChAp và Các Diu Kin Trái Phiu. 

The aforementioned land registration procedures for correction of the land use purpose 
shall not alter the land user/owner ofassets attached to the land, nor shall it terminate, invalidate, 
or diminish the validity of the Mortgage Contract. The entire land use rights and ownership of 
assets attached to the land following such correction of the land use purpose (including any 
appreciation value) shall continue to serve as the Collateral for the Secured Obligations of the 
Bonds pursuant to the Mortgage Contract and the Terms and Conditions of the Bonds. 

Ni dung 2: ChAp thun cho T Chfrc Phát Hành mtrQ'n 1i b g6c GiAy Chu'ng Nhn tu 
Nguôi S& Hfru Trái Phiu Dirçrc Chi Djnh d thiic hin thu t11c Dang k' bin dng dAt dai v 
dinh chInh iniic dIch sfr diing dAt nêu ti Diu 1. 

Matter 2: Approval for the Issuer to borrow the original Certficate from the Designated 
Bondholder to carry out the land registration procedures for correction of the land use purpose 
spec4fled in Article 1. 

a. GiAy t& &rçc mucinlai: Ban g6c GiAy Chüng Nhn Quyn sO hU'u nhà 0 và Quyn sU diing 
dAt 0, H so gc s 11562/99 (BÀN CAP CHO CH(J sO HU'U) do US'  ban Nhân dan Thành phó 
H ChI Minh cAp ngày 30/09/1999 (cap nht 1.n cui ngày 06/06/2025) và cac giAy t, tài 1iu 
khác Co lien quan dn Tài San Báo Dam (nu có) ma NguOi SO Hitu Trái Phiu Duoc Chi Djnh 

dang quan IS'  theo Diu 4.2(a) Hçirp Dng Th ChAp. 

Borrowed documents: The original Certificate of Ownership ofResidenttal House and Land 
Use Rights, original file No. 11562/99 (COPY ISSUED TO OWNER) issued by the People 's 
Committee of Ho Chi Minh City on September 30!h  1999 (last updated on June 6, 2025) and 
other relevant papers and documents related to the Collateral 4f any) currently held by the 
Designated Bondholder pursuant to Article 4.2(a) of the Mortgage Contract. 

b. Mic dIch muçi'n lai: Chi d thuc hin thU tuc Dang kS'  bi&i dng dAt dai v dInh chInh 
mic dIch sü ding dAt tr "DAt thuang m.i, djch vi (tri sO vn phèng lam viec)"  sang "DAt a do 
thj" Mi vOi Tài San Báo Dam tai  co quan nhà ni.rOc cO thAm quyn. T ChUc Phat Hanh không 
duqc sCr dimg bàn gc GiAy ChUng Nhn muçn lai  cho bAt k5' mic dIch nao khác. 

Purpose of borrowing: Solely for carrying out the land registration procedures for 
correction of the land use purpose from "Commercial and service land (office headquarters)" to 
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"Urban residential land "for the Collateral at the competent state authority. The Issuer shall not 
use the borrowed original Certificate for any other purpose. 

c. Thii hn muçin lai: 30 ngày lam vic k tir ngày Các Ben k' Biên bàn bàn giao giy t& 
lien quan dn Tài San Th Chp theo Diu 4.2(c) Hçip Dng Th Chip ("Thoi Hn Mu'n"). ThM 

Hn Muçm có th dirçxc gia hn theo cMp thun bang vn ban cüa Ngix&i Sâ Hini Trái Phiu Duoc 

Chi Dlnh. 
Borrowing period: 30 working days from the date on which the Parties sign the minutes of 

handover of documents related to the Collateral pursuant to Article 4.2(c) of the Mortgage 
Contract ("Borrowing Period"). The Borrowing Period may be extended upon the written 

approval of the Designated Bondholder. 

d. Diu kin hoàn trà: T Chüc Phát Hành cam k& hoàn trã dÀy dü, nguyen vçn bàn gc 
Giy ChUng Nhn (hoc Giy chüng nhmn mâi dirçic cAp/di.rcc chinh 1 theo triirng hqp (i) duài 
dày) cho Ngixôi So Hihi Trái Phiu Duçic Chi Dinh khi xáy ra mt trong các triIng hçip sau day, 
tüy tru&ng hçxp nào dn trtrOc: 

Return conditions: The Issuer commits to returning the original Cert/icate (or the newly 

issued/amended CertjfIcate  as under case (1) below) fully and intact to the Designated Bondholder 
upon the occurrence of any of the following events, whichever comes first: 

(i) Ngay sau khi hoàn tt thU tic Däng k bin dOng dt dai v dinh chinh miic dich sU dimg 
(t: T ChUc Phát Hãnh bàn giao ngay bàn gc Giy chUng nhn mOi ducic cp hoc Giy ChUng 
Nhn dA duçic co quan nhà nthc có thAm quyM chinh 1'/cp nht mic dIch sU ding d&t, cong toàn 
b giy tO, tài 1iu sUa d&, b sung, thay th có lien quan, cho NguOi SO HUu Trái Phiu Dugc 

Chi Djnh giO trong su6t thOi h?n  hiu li,rc cUa Hçip Dng Th ChAp, theo diing quy djnh tai Diu 

4.2(b) và Diu 4.2(c) Hçp Dng Th ChAp; 

Immediately upon completion of the land registration procedures for correction of the land 
use purpose: The Issuer shall immediately hand over the newly issued original CertfIcate or the 
CertUlcate that has been amended/updated with the land use purpose by the competent state 
authority, together with all related amended, supplemented, or replaced papers and documents, 
to the Designated Bondholderfor custody throughout the validity period ofthe Mortgage Contract, 
in accordance with Article 4.2(b) and Article 4.2(c) of the Mortgage Contract; 

(ii) Ngay khi vic dIth chInh miic dich sU dung dAt không th%rc hin duqc: khi có van bàn, 

quyt dnh hoc thông báo cUa co quan nhà nuOc có thÀm quyn v vic không chAp thun, tU 

chi, dInh chi hoc không th thuc hin vic dInh chInh miic dich sU di,ng dat theo chU trlxcmg, 
quy hoch, k hoch sU ding dAt hoc quy djnh cUa ccm quan nhà nuOc có th.m quyên; hoc T 
ChUc Phát Hành quy& dnh không tip tic th%rc hin thU ti1c Dang k bin dng dAt dai v dInh 
chinh mi,ic dIch sU d%mg dAt; 

Immediately upon the correction of land use purpose becoming unfeasible: upon the 
issuance ofa document, decision, or notfIcation by a competent state authority regarding the non-
approval, refusal, suspension, or impossibility of carrying out the correction of land use purpose 
in accordance with policies, master plans, land use plans, or regulations of the competent state 
authority; or when the Issuer decides not to proceed with the land registration procedures for 
correction of the land use purpose; 
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(iii) Ngay khi h& Th&i Han Mixçm nêu ti dim c trên day ma thu n1c Dang k bin dng dt 
dai v dInh chInh mic dIch sir ding d&t chua hoãn tAt và Thi Hn Muçin không ducc gia han 

bang van bàn cüa Ngtrôi So Hu Trái Phiu Ducic Chi Djnh; hoc 

Immediately upon expiration of the Borrowing Period spec/Ied in point c above without 
completion of the land registration procedures for correction of the land use purpose, and 
provided that the Borrowing Period is not extended in writing by the Designated Bondholder; or 

(iv) Ngay khi có yêu cu b.ng van bàn cUa NguOi SO Hüu Trái Phiu Duoc Chi Djnh trong 

trix&ng hçp xây ra Sr Kin Vi Phm, S%r Kin Xir L Tài San Báo Dam hoc truOng hçip Ngi.r&i 
SO Hu Trái Phiu Duoc Chi Dinh xét thAy cn thiM d báo v quyn vâ lçii Ich hcrp pháp cüa 

NhU'ng NguOi SO Hüu Trái Phiu. 

Immediately upon written request from the Designated Bondholder in the event of an Event 
of Default, a Collateral Enforcement Event, or whenever the Designated Bondholder deems it 
necessary to protect the legitimate rights and interests of the Bondholders. 

e. Cam kt cüa T Chirc Phát Hành/ Commitment of the Issuer: 

(1) Chu toàn b chi phi, 1 phi, tin sü dpng dAt và moi ngha vi tài chInh phát sinh tr vic 
dInh chinh mic dIch sir diing dAt; chü dng thu xp tài chInh d thanh toán dy dU, dung han  các 

nghia vi1 nay, bâo ctãm khong lam ành huOng dan Tài San Báo Dam và khá nang thanh toán các 

Nghia Vii Duc Bâo Dam; 

Bear all costs, fees, land use fees, and any financial obligations arising from the correction 
of land use purpose; proactively arrange finances to settle these obligations in full and on time, 
ensuring no adverse impact on the Collateral and the ability to pay the Secured Obligations; 

(2) Chi sr dung bàn g6c GiAy Chrng Nhn mtrçm lai  dung  mvc  dIch ghi tai diam b neu trên; 
không sir dpng d tha chAp, c.m c6, chuyan nhuçing, chuyan di, tng cho, cho thuê, gop v6n hoäc 
bão dam cho Mt k' nghTa vi nào khác duOi Mt k' hlnh thrc nào; 

Use the borrowed original CertfIcate solelyfor the exact purpose spec j/ied in point b above; 
do not use it for mortgage, pledge, transfer, conversion, donation, lease, capital contribution, or 
as security for any other obligation in any form; 

(3) Tao  diu kin da NguOi S0 HUu Trái Phiau Ducc CM Djnh cr can b cung tham gia và 
giám sat toàn bO qua trInh sir dmg bàn g6c GiAy Chirng Nhn và qua trinh lam thU t%ic Dang k 
bian dng dAt dai v dInh chInh mic dIch sU dimg dAt theo Diu 4,2(c) và Diu 7.2(e) Hçcp Dng 
Tha ChAp; dnh kS'  hoc theo yêu cu, báo cáo b&ng van bàn cho NguOi SO HfLtu Trái Phiau Duçc 
Chi Dinh vâ DDNSHTP v tian do thi,rc hin thU tuc; 

Facilitate conditions for the Designated Bondholder to appoint personnel to participate in 
and supervise the entire process of utilizing the original ertijicate and the land registration 
procedures for correction of the land use purpose pursuant to Article 4.2(c) and Article 7.2(e) of 
the Mortgage Contract; periodically or upon request, submit written reports to the Designated 
Bondholder and the Bondholders ' Representative regarding the progress of the procedures; 

(4) US'  quyn không hUy ngang cho NguOi SO HThi Trái Phiau £hrçic CM Djnh trTc tiap nhn 
Gi&y chUng nhn mOiJGiAy ChUng Nhn dâ cbinh iS' tai c quan nhà ntrOc cO thm quyn; bàn 
giao ngay bàn g6c GiAy chUng nhn và các giAy tO lien quan cho NguOi SO Httu Trái Phiu Duqc 
Chi Djnh theo quy djnh tai Diu 4 Hcip Dng Tha ChAp; 

Irrevocably authorize the Designated Bondholder to directly receive the newly issued 
Certificate/amended Certificate from the competent state authority; immediately hand over the 
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original Certflcate and relevant documents to the Designated Bondholder in accordance with 
Article 4 of the Mortgage Contract, 

(5) Thiic hin djnh giá 1i Tài San Bão Dam bOi mt Cong Ty Thm Djnh Giá Diiçc Phëp 
ngay sau khi hoàn tAt vic dinh chInh mllc dIch sü d%mg dAt; toàn b chi phi djnh giá 1i do T 
Chirc Phát Hành chju; 

Conduct a revaluation of the Collateral by an Authorized Valuation Company immediately 
after the completion ofthe correction ofland use purpose; the Issuer shall bear all costs associated 
with the revaivation, 

(6) K kt phi hic sira di, bl) sung Hcip Dng Th ChAp và/hoc hcip dng th chAp moi, 
thirc hin thu ti,ic cong chimg và dng ki thay di ni dung bin pháp báo dam dA dang k' tai  co 

quan có thAm quyên trong vông  ( ) Ngây Lam Vic k tr ngày ducic cAp GiAy chirng 
nhn mâiIGiAy Chrng Nhn dixcc chinh 1; chju toàn b phi, 1 phi, chi phi lien quan; 

Execute an amendment and supplement to the Mortgage Contract and/or a new mortgage 
contract, complete notary procedures and registration of changes to the registered security 
measure with the competent authority within ......(......) Working Days from the date of issuance 
of the newly issued CertjIcate/amended Cert/Icate; bear all related fees, charges, and expenses; 

(7) Bào dam duy tn TSr  L Bão Dam không thAp hcm T5' L Bào Dam Ti Thiu (150% tong 

mnh giá Trái Phiéu dang liru hãnh) trong su6t Th&i Hn Mixçrn và sau khi hoàn tAt vic dInh chInh 
muc dich sü ding dAt; b sung vWhoc thay th Tài San Bào Dam theo yéu cu cüa Ngu&i Si Hthi 

Trái Phiu Dixçic Chi Djnh trong trueing hçip khOng dáp üng; 

Ensure the maintenance of the Collateral Coverage Ratio at not less than the Minimum 
Collateral Coverage Ratio (150% of the total par value of outstanding Bonds) throughout the 
Borrowing Period and upon completion of the correction of land use purpose; supplement and/or 
substitute Collateral as requested by the Designated Bondholder in the event of non-compliance; 

(8) Cam k& vic mirçrnlai ban g6c GiAy Chrng Nhn và vic dinh chInh mlic dIch sfi d%lng 
dAt khOng gay ânh hu&ng tai hiu 1irc, giá trj pháp 1, khã nang thirc hin Hcip Dng Th ChAp, 
không lam giãm giá trj Tài San Bâo Dam, không xãm hi tâi quyn và lçñ ich hçip pháp cüa Ngtrài 
So Hth.i Trái Phiu Dtrçic CM Djnh và Nhüng NguOi SO Ht1u Trái Phi&i, và không lam phát sinh 

Six Kin Vi Phm theo Các Diu Kin Trái Phiu; 

Covenant that the borrowing of the original Certificate and the correction of land use 
purpose shall not affect the validity, legal effect, or enforceability  of the Mortgage Contract, shall 

not reduce the value of the Collateral, shall not prejudice the legitimate rights and interests of the 
Designated Bond/1older and the Bondholders, and shall not result in an Event of Default under 
the Terns and Conditions of the Bonds; 

(9) Thông báo ngay bang vAn ban cho NgtrOi SO Hiu Trái Phiu Ducic Chi Djnh và 

DDNSHTP v mi bin dng, rüi ro, tranh chAp, khiu nai  hoc sr kin có khã nAng ãnh hixOng 

dn Ta.i San Bâo Dam hoc dn vic dInh chinh mic dich sir ding dAt theo Diu 7.2(c) Hçip Ding 
Th ChAp; 

Immediately noq5' the Designated Bondholder and the Bondholders' Representative in 
writing of any correction, risks, disputes, complaints, or events that may affect the Collateral or 
the correction of land use purpose pursuant to Article 7.2(c) of the Mortgage Contract; 
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(10) Thirc hin cong bô thông tin v vic inun lai  Giây Chüng Nhn và vic dInh chInh 

mçic dIch sCr ding dt dOi vOi Tài San Bão Dam theo quy dnh cüa pháp 1ut và Các Diu Kiên 

Trái Phiu. 

Disclose information regarding the borrowing of the Cert/icate and the correction of land 

use purpose for the Collateral in accordance with the provisions of law and the Terms and 

Conditions of the Bonds. 

Ni dung 3: U quyn cho NgirM Sr Hfru Trái Phiu Dtrç'c Chi Dinh — Ngân hang TMCP 
Vit Nam Thnh Vuçrng (VPBank) (hành dng nhân danh 19i Ich cüa chInh mInh, dng thbi 
thay mt và vi Içri Ich cüa Nhfrng Ngu*i S& Hü'u Trái Phiu con 1i) thiyc hin các cong vic 

sau: 

Matter 3: Authorize the Designated Bondholder — Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial 
Bank (VPBank) (acting on its own behalf, as well as on behalf of andfor the benefit of the other 

Bondholders) — to perform the following tasks: 

(1) Quyt djnh ch&p thun ho.c không chp thun yêu cu mucm lai  bàn gc Giy Chirng 

Nhn cüa T Chrc Phát Hành theo Diu 4.2(c) Hcip Dng Th ChAp; quyt djnh Thai Han  Miin 

cu thA, vic gia han  Thai  Han  Mtx và các diu kin can thiêt khác tnróc, trong và sau khi cho 

muçm 'a  bàn g6c GiAy Chimg Nhân; 

Decide whether to approve or disapprove the Issuer's request to borrow the original 
CertjfIcate pursuant to Article 4.2(c) of the Mortgage Contract; determine the specflc Borrowing 
Period, the extension ofthe Borrowing Period, and other necessary conditions before, during, and 
qfier the lending of the original Certflcate; 

(2) Ban hành van bàn chAp thun vic thirc hin thu tiic Dang k biên dông dAt dai v dInh 

chInh mvc  dIch sir diing dAt di vOi Tài San Bão Dam theo Diu 7.2(b) Hçip Dng Th ChAp và 

quyt djnh các diu kin kern theo (nAu cO); 

Issue a written approval for carrying out the land registration procedures for correction of 

the land use purpose for the Collateral pursuant to Article 7.2(b) of the Mortgage Contract and 

determine attached conditions (if any): 

(3) Darn phán, k kt Biên bàn bàn giao giAy t lien quan dAn Tài San ThA ChAp, Biên bàn 

nhân lai giAy t va các h so, tài 1iu khác có lien quan vOi T Chirc Phát Hành; 

Negotiate and execute the Minutes of Handover of documents relating to the Collateral, the 

Minutes of receipt of documents, and other relevant dossiers and documents with the Issuer; 

(4) Giám sat toàn b qua trinh T Chrc Phat Hành si'r diing bàn gAc GiAy Chüng Nhn; yeu 

cAu TA Chirc Phat Hành hoàn trã bàn gAc GiAy Chirng Nhn truóc han  khi xét thAy cAn thiAt dA 

báo v quyên và lçii Ich hqp pháp cüa Nhtng Ngui S HUu Trái PhiAu; 

Supervise the entire process of the Issuer utilizing the original CertfIcate; require the Issuer 
to return the original Certflcate prior to the due date whenever deemed necessary to protect the 
legitimate rights and interests of the Bondholders; 

(5) Trrc tiAp nh.n GiAy chirng nhn mi/GiAy Chüng Nhan dâ di.rqc chinh 1)2 tai  co quan nhà 

nuc CO thAm quyAn theo u)2 quyên cüa TA Chüc Phát Hành; 

Directly receive the new CertfIcate/ the amended Certicate from the competent state 
authority, as authorized by the Issuer; 
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(6) Dam phán, k kt phi 1iic sira d6i, b6 sung Hçp D6ng Th Chip, hqp d6ng th chap mài, 
các ph%t 1ic/thôa thun sra di, b sung VAn Kin Trái Phiu và các h6 so khac có lien quan; lam 
vic vói các co quan, t chirc d cong chIrng va däng k thay d6i ni dung bin pháp bAo dAm cIA 
dang k' (nu cn thi&) d6i v&i Tài SAn Bão DAm; 

Negotiate and execute amendments and supplements to the Mortgage Contract, new 
mortgage contracts, amendments and supplements to/agreements amending and supplementing 
the Bond Documents and other relevant dossiers; work with authorities and organizations to 
conduct notarization and register changes to the registered security measure (if necessary) 
regarding the Collateral; 

(7) Quyt djnh các diu kin c.n thit trilàc và sau khi nhn th chap, thay di, b sung, giAi 
chap, rit bói vA thrc hin các hAnh dng khác lien quan dn TAi SAn Bâo DAm (khong phAi là c 
phiu) phü hçip quy djnh pháp 1ut và VAn Kin Trái Phiu; 

Determine necessary conditions before  and ofler accepting a mortgage, amending, 

supplementing, releasing, withdrawing, and taking other actions relating to the Collateral (other 
than shares) in accordance with the provisions of law and the Bond Documents; 

(8) Các Cong vic khác dixcic quy djnh ci th tai BAn COng B Thông Tin và VAn Kiên Trái 
Phiu. 

Other tasks as specifically  provided under the Qffering  Circular and the Bond Documents. 

Diu 2: Diu khoãn thi hành 

Article 2:  !mplernentation clauses 
S ' , . . Ngh quyet co hiçu lizc ke ti.r ngay ky. Hçn dong quan tr, Ban Tong GiAm doc Tong Cong 

ty, CAC don vl vA Ca  nhAn có lien quan cAn cr Nghj quyt thi hAnh./. 

This resolution shall be effective from the date ofsigning. The Board ofDfrectors, the Board 
of General Directors, and relevant units and individuals are required to execute the task in 

accordance with this Resolution.t 
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TM. HQI DONG QUAN Till 
Niii nhân: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 
Recipients: CHU TICH 
-Nhwdiu2; 0 89.-IRMAN 

As per Article 2; 
-LuuBPC. 
Filed at the Legal Department. * / 
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DV THAO 
DRAFT PHU LVC  1 

APPENDIX 1 

CONG HOAXAHQICHUNGHIAVITNAM 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Dc 1p — Ti do — Hnh phác 

Independence - Freedom — Happiness 

**** ** *** * ** *** * * 

 

PHIEU LAY MEN NGIYOI sO HUt TRAI PHIEU MA SGR125O1 CUA CONG TY 
CO PHAN TONG CONG TY CO PHAN D!A  Oc SAI GON 

("TO CHU'C PHAT HANH" hoc "SGR") 

BONDHOLDERS' WRITTEN BALLOT OF BOND CODE SGR12SOI ISSUED BY 
SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

(THE "ISSUER" or "SGR") 

V/v: Dinh chInh myc dIch th dyng ddt và cho muvn iqi ban g6c Gidy chüng nhán ddi vol Tài 
San Báo Dam cza Trái Philu ma SGR 12501 

Re: Correction of/and use purpose and borrowing of the original Certificate for the Collateral 
of Bond Code SGR125OJ 

I. CAN C PHAP L/ LEGAL BASIS 

Phiu 1y kin nay dtrqc 1p can ci vàol This Writ/eu Ballot is prepared based on: 

(1) Lut Chirng khoán, Lust  Doanh nghip, Lut Dt dai, B 1ut Dan sr và van bàn htràng dan; 

The Law on Securities, the Law on Enterprises, the Law on Land, the Civil Code, and the 

guiding documents; 

(2) Ng djnh 153/2020/ND-CP, Nghj ctnh 65/2022/ND-CP, Nghj djnh 08/20231ND-CP cüa 
ChInh phü; 

Decree No. 153/2020/ND -CP Decree No. 65/2022/ND-CP and Decree No. 08/2023/ND-
CP of the Government; 

(3) Nghj quyt s6 17/2025/NQ-HDQT ngày 26 tháng 12 nAm 2025 cüa Hi ding Quãn trj cüa 
Të Chtrc Phát Hành v vic Thông qua vic chào ban, phát hânh vã dang k' giao djch trái 
phiu riêng lê vã phê duyt Phmicmg An phát hành Trái phiu n.m 2025; 

Resolution No. 17/2025/NQ-HDQT dated December 26", 2025, of the Issuer's Board of 
Directors regarding the approval ofprivate placement, issuance, and registration of bond 
trading, and the approval of the 2025 Bond Issuance Plan; 

(4) Bàn Cong B6 Thông Tin v chào bàn trái phiu riêng lé ti thj trtr&ng trong nuâc do To Chuxc 
Phát Hành ban hành ngày 26/12/2025 ("Bàn Cong B6 Thông Tin"); 

The Offering Circular regarding the private placement of bonds in the domestic market 
issued by the Issuer on December 26th•,  2025 ("Offering Circular 2; 

(5) Hçtp dng Di Din Ngtrô'i Sâ HU'u Trái Phiu 12/2025/BHA/SGR - OCBS duçc k k& ngày 
26 tháng 12 näm 2025 giUa T Chüc Phát Hãnh và Cong ty C phn Chüng khoán OCBS 
("Hçip D6ng Dti Din"); 

1 



Bond Holder Agent No. 12/2025/BHA/SGR - OCBS signed on December 26h,  2025, between 

the Issuer and OCBS Securities Joint Stock Company ("Bond Holder Agent'); 

(6) Nghj Quyt Ngtthi S Hftu Trái Phiu s6 01/2O26fNQ-NSHTP ngày 16/01/2026; 

Resolution of Bondholders No. 01/2026/NQ-NSHTP dated January 1611?,  2026; 

(7) Hcp Ding The Chap s BCLC-14341/HDTC ngày 09/02/2026 gifa T Chüc Phát Hành và 
Ngân hang TMCP Vit Nam Thjnh Vuçmg (VPBank) — Chi nhánh So Giao Djch 2 ("Hcp 
fMng The Chap"); 

Mortgage Contract No. BCLC-14341/HDTC dated February 911?,  2026 between the Issuer 
and Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) — Operation Center 2 
Branch ("Mortgage Contract"); 

(8) Cong van s6: /CV-SGR cUa SGR cM ngh lay kien Ngu&i SO Htu Trái Phieu mA 
SGR125O1 bng v.n ban. 

Official Letter No. /CV-SGR of SGR requesting to collect Bondholders' opinions in 
writing of Bond Code SGRJ25OJ, 

II. THÔNG TIN NGUfl so HUU TRAI PHIEU/ BONDHOLDER INFORMATION 

Hç và tén/Phap nhán: 

Full Name/Legal Entity: 

Business Registration No./ID Card No./ 
Passport No.: 

S6 CMND/CCCD/MA s6 doanh nghip:  

S dangk$rsOhthi: 

Registration Number: 

Danh Sách: 

Total number of bonds owned as of/he 
Record Date: 

S6 hicing trái phieu sO hUu t?i  Ngày Ch6t  

Dia chi lien h/ Address: 

S6 din thoail Tel. 

Email: 

III. NQI DUNG LAY ' MEN! CONTENT 

NQI DUNG 1: Chap thun chü trirong cho T Chwc Phát Hành thirc hin thu tiic Dãng k 
bin dng dat dai v dInh chInh muc dIch sfr dyng dat tfr "Dat thuong mi, djch vi (try sO 
van phông lam vic" sang "Bat ?r dô thj" dei vói TM San flão DAm. 

MATTER 1: Approval of the policy for the Issuer to carry out the land registration procedures 
for correction of the land use purpose for the Collateral from "Commercial and service land 
(office headquarters)"to "Urban residential land". 

Thông tin Tài San Báo Dám/ Collateral Information: 
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Tài San Bão Dam 

Collateral 

Tài San Bâo Dam 2— Quyn scr di,rng dAt và quyn sâ htu Tôa nhà van 
phOng Saigonres s 63-65 Din Biên Phü, Thành ph6 H ChI Minh 

Collateral 2 - Land use rights and ownership of the Saigonres Office 
Building at No. 63-65 Dien Bien Phu Street, Ho Chi Minh City 

GLAy chü'ng nIimn 

Certflcate 

GiAy ch(rng nhn Quyn so hru nba Ova Quyn scr dvng dAt 0, H so 
g6c s 11562/99 (BAN CAP CHO Cl-LU sO HCTIJ) do U ban Nhân 
dan Thành ph H ChI Minh cAp ngày 30/09/1999; cp nht thông tin 
nhà 0 ngày 17/12/2002; cp nht ten chü sO h0u, mic dIch sr dvng  dAt, 
don vj hành chInh cüa nhà dAt lAn cu6i ngày 06/06/2025 ("GiAy Ching 
Nhn") 

Cert?/icate of Ownership of Residential House and Land Use Rights, 
originalfile No. 11562/99 (COPY ISSUED TO OWNER) issued by the 
People 's Committee of Ho Chi Minh City on September 30", 1999; 
housing information updated on December 1 7h1,  2002; owner 's name, 
land use purpose, and administrative unit of the property last updated 
on June 6", 2025 ("Certjflcate ") 

Thtra dAt s /T& ban do s 

Land Lot No. /Map Sheet No. 

Mt phAn BK 1,319 /Thr 1, Trung tam Thj Nghè 

Part of BK], 319 /Parcel No. 1, Thi Nghe Center 

Oja chi 

Address 

63-65 dtring Din Biên Phü, Phuông 2, Qun BInh Thanh, Thành ph 
H8 ChI Minh (nay là 63-65 dumg Din Biên Phü, Pth.rOng Gia Djnh, 
Thành ph6 H6 ChI Minh) 

63-65 Dien Bien Phii Street, Ward 2, Binh Thanh District, Ho Chi 
Minh City (now 63-65 Dien Bien Phu Street, Gia Dinh Ward, Ho Clii 
Minh City) 

h Diçn tich dat 

Total area 

2 ' ' 2 386 m (hinh thuc su ding: rleng 386 m) 

386 m2  (form of use: private 386 m2) 

Mllc dIch sü dung dAt hin ti 

Current land use purpose 

Dat thuong mai,  djch vu (tru sO van phông lam vic) 

Commercial and service land (office headquarters,) 

Mic dIch sfr dyng dAt d xuAt 
dInh chmnh 

Proposed land use purpose 
upon correction 

DAt 0 do thj/ Urban residential land 

Tài san gän 1in vcri dAt 

Assets attached to land 

Nhà & — Tang din tIch scr dung: 2.138,31 m2; Diii tIch xây di,rng: 
206,24 m2; Kt cAu: ttr&ng gch, san BTCT, mái BTCT + ton; S tAng: 
09 

Residential house — Total usable area: 2.138,31 m2; Construction 
area: 206,24 m2; Structure: brick walls, reinforced concrete floors, 
reinforced concrete + corrugated iron roof Number of stories: 09 

Chü sO h / Ben Th ChAp 

Owner/Mortgagor 

Cong ty C phAn Tang Cong ty C phAn DIa  c Sài GOn 

Saigon Real Estate Group Joint Stock Company 
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Giá tn theo djnh giá 

Appraised value 

170.072.615.4 18 \TND (Met  tram bay mrcii t' không trAm bAy misc/i 
hal triu sáu trAm mu?i lAm nghIn b6n trAm mu?ii tAm d8ng) theo 
Chrng thir thm djnh giá s 254/2025/12295/CT-VATC ngAy 
20/12/2025 và BiOn bAn djnh giá tAi sAn ngày 09/02/2026 

VND 170.072.615.418 (One hundred seventy billion, seventy-two 
million, six hundred fifteen thousand, four hundred eighteen dong) in 
accordance with Valuation Cert/Icate No. 254/2025/12295/CT-VATC 
dated December 20,h,  2025, and the Asset Valuation Minutes dated 
February 91/?  2026 

Hçp Bong Bão DAm 2 Hçsp Dng Th Chp s BCLC-14341/HDTC ngAy 09/02/2026 gifla 

Security C'ontracl No. 2 T Chrc Phát Hành và Ngithi S& Hiru TrAi Phiu Dirctc Chi Djnh; dA 
duc cong chrng tai VAn phOng Cong chüng Gia Djnh, Thành ph H 
Chi Minh ngAy 09/02/2026 vA dA dang k bin phAp bAo dAm theo quy 
djnh ("Hcip Dng Th Chp") 

Mortgage Contract No. BCLC-14341/HDTC dated February 9", 2026 
between the Issuer and the Designated Bondholder; notarized at Gia 
Dinh Notary Office, Ho Chi Minh City on February 0, 2026 and 
registered for secured transactions in accordance with regulations 
("Mortgage Contract ") 

Ben dang quãn l bàn gc Ngân hAng TMCP Vit Nani Thjnh Vtrcmg (VPBank) — Chi nhAnh Sâ 
Giy Chüng Nhn Giao Djch 2, vâi ti.r each NguO'i Sâ Hu Trái Phiu Dtrcsc Chi Djnh, 

Party holding the original theo Diu 4.2(a) Hçsp D6ng Th Chip 

Certflcate Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) — 
Operation Center 2 Branch, as the Designated Bondholder, pursuant 
to Article 4.2(a) of the Mortgage Contract 

Vic thi,rc hin thu t%lc Bang k' bin dng d& dai v& dinh chinh mic ctIch sir dimg d&t nêu 

trên không lam thay d6i ngu&i sr ding dt/chU so hu tAi sAn gn lin vOi dat, không lam chm 

düt, vô hiu hoc giAm hiêu li,rc cUa Hçsp Dng Th Chip. Toàn b quyn sr di,mg dt, quyn sO 

httu tài sAn gn 1in vOi dAt sau khi ductc dInh chInh miic dich sir ding (bao gm cA ph.n giA tr 

tAng them) tip tic là TAi SAn BAo DAm cho cAc Nghia Vi Duçrc BAo DAm cOa Trái Phiu theo 

Hçsp Dng Th ChAp và Các Diu Kin Trái Phiu. 

The aforementioned land registration procedures for correction of the land use purpose 

shall not alter the land user/owner of assets attached to the land?  nor shall it terminate, invalidate, 

or diminish the validity of the Mortgage Contract. The entire land use rights and ownership of 
assets attached to the land following such correction of the land use purpose (including any 

appreciation value) shall continue to serve as the Collateral for the Secured Obligations of the 
Bonds pursuant to the Mortgage Contract and the Terms and Conditions of the Bonds. 

Biu quyt/ Voting: 

BONG YIAGREE 

KIIONG BONG / DISAGREE 

NQI DUNG 2: ChAp thuân cho T Chirc Phát Hành mtrn Ii bàn gc GiAy Chu'ng Nhn tO' 
Ngtrô'i Sô Hfru Trái Phiu Birqc CM Dlnh  d thiyc hin thO tijc Bang k bin dng dAt dai v 
dInh chinh myc dIch so' dyng dAt nêu ti NQI DUNG 1. 
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MATTER 2: Approval for the issuer to borrow the original cert?flcate from the Designated 
Bondholder to carry out the land registration procedures for correction of the land use purpose 
specj/ied in Matter 1. 

a. Giy ti duçc muçm 1i: Bàn g6c GiAy Chiing Nhn Quyn sâ hiu nhà a và Quyn sr dmg 
dt ô, H so g6c s6 11562/99 (BAN CAP CHO CHU sO HUU) do Ur ban Nhân dan Thành 
ph6 Ho Clii Minh cAp ngày 30/09/1999 (cap nht 1n cui ngày 06/06/2025) và các giAy t, 
tài 1iu khác có lien quan dn Tài San Bâo Dam (nu co) ma Ngixii So Hftu Trái Phiu Dtrgc 
Chi Djnh dang quân 1y theo Diu 4.2(a) Hcp Dng Th ChAp. 

Borrowed documents: The original Certificate of Ownership ofResidential House and Land 
Use Rights, originalfile No. 11562/99 (COPY ISSUED TO OWNER) issued by the People 's 
Committee of Ho Oil Minh City on September 30", 1999 (last updated on June 6"', 2025) 
and other relevant papers and documents related to the Collateral (if any,) currently held by 
the Designated Bondholder pursuant to Article 4.2(a) of the Mortgage Contract. 

b. Mic dIch mtrçin 1i: Clii d thirc hin thu ti,ic Däng k bin dng dAt dai v dmnh chInh miic 
dIch sr ding dAt tr "[Mt thuong mai,  djch vii (trii sO van phông lam vic)" sang "DAt 0 do 
thj" d6i vOi Tâi San Bão Dam tai co quan nhà nuOc có thm quyn. T ChIrc Phát Hành 
không thrçc sr dung bàn gc GiAy Chrng Nhn mucyn lai cho bAt k5' m%lc dIch nào khác. 

Purpose of borrowing: Solely for carrying out the land registration procedures for 
correction of the land use purpose from "Commercial and service land (office 
headquarters)" to "Urban residential land" for the Collateral at the competent state 
authority. The Issuer shall not use the borrowed original CerqfIcate for any other purpose. 

C. Thai hn muçin 1i: 30 ngày lam vic k tr ngày Các Ben k' Biên bàn bàn giao giAy tO lien 
quan dn Tài San Th ChAp theo Diu 4.2(c) Hçip Dng Th ChAp ("Thai Han Mtrcni"). 
Thai Han Muon có th ducic gia hn theo chAp thun bng van bàn cUa NgtrOi SO Hiru Trái 
Phiu Duçc Chi Dinh. 

Borrowing period: 30 working days from the date on which the Parties sign the minutes of 
handover ci documents related to the Collateral pursuant to Article 4.2(c) qf the Mortgage 
Contract ("Borrowing Period"). The Borrowing Period may be extended upon the written 

approval of the Designated Bondholder. 

d. Diu kin hoàn trà: T Chiic Phát Hành cam k& hoàn trã d&y dü, nguyen vçn bàn gc GiAy 
Chimg Nhn (hoc GiAy chng nhn mOi ducic cAp/ducic chinh l theo truOng hçip (i) duOi 
day) cho Ngu0i SO Hüu Trái Phiu Dtrçxc Chi Djnh khi xãy ra mOt  trong các tnr?mg hçip sau 

day, tuy truOng hqp nào dn truOc: 

Return conditions: The Issuer commits to returning the original Certflcate  (or the newly 

issued/amended Certificate  as under case (i) below) fully and intact to the Designated 
Bondholder upon the occurrence of any of the following events, whichever comes first: 

(i) Ngay sau khi hoàn tAt thX tic Dang k bin dng dAt dai v dInh chInh mic dIch si:r dung 
dAt: T Chuc Phát Hành bàn giao ngay bàn gc GiAy chüng nhn mOi thrqc cAp hoäc GiAy 
Chiing Nhn dà di.rçc co quan nhà nuOc có thAm quyn chinh l'/cp nht mic dIch sr dinig 
dAt, cing toàn bO giAy tO, tài lieu süa dii, b6 sung, thay th cO lien quan, cho NguOi SO 

Httu Trái Phiu Dtroc Chi D1nh giü trong su6t thai hn hiu 1c cua Hçip Dng Th4 ChAp, 
theo dung quy dinh ti Diu 4.2(b) Va DiMi 4.2(c) Hçip [Mng Th ChAp; 
Immediately upon completion of the land registration procedures for correction ofthe land 
use purpose: The Issuer shall immediately hand over the newly issued original CertUicate 
or the Cerqficate that has been amended/updated with the land use purpose by the 
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competent state authority, together with all related amended, supplemented, or replaced 
papers and documents, to the Designated Bondholder for custody throughout the validity 
period of the Mortgage Contract, in accordance with Article 4.2(b) and Article 4.2(c) of 

the Mortgage Contract, 
(ii) Ngay khi vic dinh chinh m%ic clIch sü diing dt không thirc hin duçc: khi có van bàn, 

quyét djnh hoc thông báo cüa co quan nhà rnrâc cO thm quyn v vic không chip thun, 
tr ch6i, dInh chi hoãc không th thi.rc hiên vic dInh chinh mic dIch sir dmg dt theo chü 
trucing, quy hoach, k hoach sü ding d&t hoc quy djnh cüa cci quan nhà nrnrc có thm 
quyn; hoc T Chrc Phát Hành quyt ctjnh không tip tiic thuc hin thu ti,ic Dang k' bin 
dng dt dai v dinh chinh miic dich sr ding Mt; 
Immediately upon the correction of land use purpose becoming unfeasible: upon the 
issuance of a document, decision, or notfi  cation by a competent state authority regarding 
the non-approval, refusal, suspension, or impossibility of carrying out the correction of 
land use purpose in accordance with policies, master plans, land use plans, or regulations 
of the competent state authority; or when the Issuer decides not to proceed with the land 
registration procedures for correction of the land use purpose; 

(iii)Ngay khi ht Thii Hn Mucm nêu tai  dim c trén day ma thu tuc Däng k bin dng dt 
dai v dInh chInh miic dIch sir ding dt chua hoàn tt và Thxi Han  Muçm không dtrcic gia 
hn b.ng van bàn cüa NguM So 11Uu Trái Phiu fhrçic Chi Djnh; hoc 
Immediately upon expiration of the Borrowing Period specfled in point c above without 
completion of the land registration procedures for correction of the land use purpose, and 
provided that the Borrowing Period is not extended in writing by the Designated 
Bondholder; or 

(iv)Ngay khi có yêu cu bang van bàn cüa NguOi SO Hhi Trái Phiu Dtrçic Chi Djnh trong 
tn.Ttmg hp xày ra Sir Kin Vi Pham, Sr Kin Xr L' Tài San Báo Dam hoc truOng hcrp 
Ngi.thi SO Huu Trái Phiu Du?c Chi Djnh xét thy c.n thit d bào v quyn và lçn Ich hçp 
pháp cüa Nhüng NguOi SO Hftu Trái Phiu. 
Immediately upon written requestfrom the Designated Bondholder in the event ofan Event 
of Default, a Collateral Enforcement Event, or whenever the Designated Bondholder 
deems it necessary to protect the legitimate rights and interests of the Bondholders. 

e. Cam kt cüa T Chiic Phát Hành/ Commitment of the Issuer: 

(1) Chju toàn bô chi phi, 1 phi, tin sO di,mg dt và mci nghia vi tài chInh phát sinh tO 
vic dinh chInh miic dich sO ding Mt; chü dng thu xp tài chinh d thanh toán dy 
dü, th'ing han  các nghTa vi nay, bâo dam không lam ành huOng dn Tài San Bào Dam 
và khà nAng thanh toán các NghTa Vii Duqc Bão Dam; 

Bear all cost.s fees, land use fees, and any financial obligations arising from the 
correction of/and use purpose; proactively arrange finances to settle these obligations 
in full and on time, ensuring no adverse impact on the Collateral and the ability to pay 
the Secured Obligations; 

(2) Chi sO ding bàn g6c Giy ChOng Nhn muçin lai dng mi1c dIch ghi tai  dim b nêu 
trên; không sO ding d th cMp, cm c6, chuyn nhuçcng, chuyn cQ,i, tang cho, cho 
thuê, gop v6n hoc bão dam cho bAt k5' nghia vi nào khác duOi bAt k' hInh thOc nào; 

Use the borrowed original Certflcate  solely for the exact purpose specfied in point b 
above; do not use itfor mortgage, pledge, transfer, conversion, donation, lease, capital 
contribution, or as security for any other obligation in any form; 
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(3) Tao diu kin d4 Ngixài Sâ Hthi Trái Phiu Dixçic Chi Djnh cr can b cüng tham gia 
và giám sat toàn bO qua trinh scr ding bàn gc Giy Chüng Nhn và qua trinh lam thU 
tic Dàng k bin dng dt dai v dInh chInh mic dIch sr ding dt theo Diu 4.2(c) và 
Diu 7.2(e) Hçp Ding Th Chip; djnh k' hoc theo yêu cu, báo cáo bang van bàn 
cho Ngi.thi Si Hthi Trái Phiu Duçic Chi Dinh và DDNSHTP v& tin d thrc hin thU 

Facilitate conditions jbr the Designated Bondholder to appoint personnel to 
participate in and supervise the entire process of utilizing the original Certflcate  and 
the land registration procedures for correction of the land use purpose pursuant to 
Article 4.2(c) and Article 7.2(e) of the Mortgage Contract; periodically or upon 
request, submit written reports to the Designated Bondholder and the Bondholders' 
Representative regarding the progress of the procedures; 

(4) US'  quyn không hUy ngang cho Ngixôi Si HUu Trái PhMu Duçrc Chi Djnh tivc tiêp 
nhn Giy chCrng nhn mâi/Giy Chfrng Nhn cIA chinh iS' tai ca quan nhà nuâc Co 
thm quyn; bàn giao ngay bàn gc Giy chthig nhn và các giy tx lien quan cho 
Ngithi S4 Hu Trái Phiu Duçic Chi Dinh theo quy djnh tai  Diu 4 Hqp Dng Th 
Chip; 

Irrevocably authorize the Designated Bondholder to directly receive the newly issue 
Certificate/amended Certflcate from the competent state authority; immediately haild 
over the original Certificate and relevant documents to the Designated Bondholder in 
accordance with Article 4 of the Mortgage Contract; 

(5) Thuc hin djth giá li Tài San BAo Dam bâi mt Cong Ty Thm Dnh Giá Duoc Phép 
ngay sau khi hoàn tht vic dinh chInh mic dich sr ding Mt; toàn b chi phi dnh giá 

lai do T Chrc Phát Hành chju; 

Conduct a revaluation of the Collateral by an Authorized Valuation Company 
immediate/v qfier  the completion ofthe correction ofland use purpose; the Issuer shall 
bear all costs associated with the revaluation; 

(6) KS'  kt ph1i 1ic sUa di, b6 sung Hçp Dng Th ChAp vàJhoc hçip ding th chAp mài, 
thirc hin thU tiic cong chUng và clang kS'  thay di ni dung bin pháp bAo dam cIA clang 
kS' ti cci quan co thm quyn trong vông ( ) Ngày Lam Vic k tr ngày duçic 
cAp GiAy chrng nhn mii/GiAy ChUng Nhn ducc chinh iS'; chju toàn b phi, l phi, 
chi phi lien quan; 

Execute an amendment and supplement to the Mortgage Contract and/or a new 
mortgage contract, complete notary procedures and registration of changes to the 
registered security measure with the competent authority within ......(......) Working 
Days from the date of issuance of the newly issued CertfIcate/amended Certificate; 
bear all relatedfees, charges, and expenses; 

(7) Bão dam duy tn T5' L Bão Dam không thAp han TS'  L Báo Dam T6i Thiu (150% 
thng ménh giá Trái PhMu clang liru hành) trong su6t Thi Hn Mi.rçin và sau khi hoàn 
tAt vic dInh chInh mic dIch si:r ding dAt; b6 sung vàJhoc thay th Tài San Bão Darn 
theo yêu cu cUa Ngi.räi So HUu Trai Phiu Duçrc Chi Djnh trong tnthng hçp không 
clap tng; 

Ensure the maintenance ofthe Collateral Coverage Ratio at not less than the Minimum 
Collateral Coverage Ratio (150% of the total par value of outstanding Bonds) 
throughout the Borrowing Period and upon completion of the correction of land use 
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purpose; supplement and/or substitute Collateral as requested by the Designated 
Bondholder in the event of non-compliance; 

(8) Cam kt viéc mucin 1?.i  bàn gc Giy Chüng Nhân vâ vic dInh chlnh m1c dIch sü 
dimg dt không gay ãnh hii?mg tai hiu 1rc, giá trj pháp 1, khâ näng thrc hin Hçp 
Dng Th ChAp, không lam giãm giá tn Tài San Bào Dam, không xám hi tài quyn 
và lçxi feb hcip pháp cüa Nguñ Si Hüu Trái Phiu Dtrçic Chi Bjnh và Nhthg Ngui 
S& Httu Trái Phiu,, và không lam phát sinh Si,r Kin Vi Ph?m theo Các Diu Kin Trái 
Phiu; 

Covenant that the borrowing of the original Certflcate and the correction of land use 
purpose shall not affect the validity, legal effect, or enforceability of the Mortgage 
Contract, shall not reduce the value ofthe Collateral, shall not prejudice the legitimate 
rights and interests of the Designated Bondholder and the Bondholders, and shall not 
result in an Event of Default under the Terms and Conditions of the Bonds; 

(9) Thông báo ngay b&ng van bàn cho Nguii Sâ Hthi Trái Phiu Ducic Chi Djnh và 
DDNSHTP v mçi bin dng, rüi no, tranh chAp, khiu ni hoc sr kin có khá nang 
ành hixing dn Tài San Báo Dam hoc dn vic dInh chInh miic dIch sr diing dAt theo 
Diu 7.2(c) Hçip Dng Th ChAp; 

Immediately notify the Designated Bondholder and the Bondholders' Representative 
in writing of any correction, risks, disputes, complaints, or events that may affect the 
Collateral or the correction of land use purpose pursuant to Article 7.2(c) of the 
Mortgage Contract; 

(10) Thrc hin cong b thông tin v vic muçxn laj GiAy Churng Nhn và vic dInh chmnh 
miic dIch sir diing dAt d& vi Tài San Báo Dam theo quy djnh cUa pháp 1ut va Các 
Diu Kin Trái Phiu. 

Disclose information regarding the borrowing of the Certificate and the correction of 
land use purpose for the Collateral in accordance with the provisions of law and the 
Terms and Conditions of the Bonds. 

Biêu quyt/ Voting: 

BONG i/AGREE 

KHONG BONG / DISAGREE 

NQI DUNG 3: U quyn cho NgtrM S& Hü'u Trái Phiu Dirçrc Chi Bjnh — Ngân hang TMCP 
Vit Nam Thjnh Vuçvng (VPBank) (hành dng nhân danh 1Q'i Ich cüa chinh mInh, ding thöi 
thay mt và vi lçri ich cüa Nhfrng Ngirôi S& Hüu Trái Phiu con !i) thic hin các cong vic 
sau: 
MATTER 3: Authorize the Designated Bondholder — Vietnam Prosperity Joint Stock 
Commercial Bank (VPBank) (acting on its own behalf, as well as on behalf ofandfor the benefit 
of the other Bondholders) — to perform the following tasks: 

(1) Quyt dinh chAp thun hoc không chAp thun yêu c&u mucn lai bàn gc GiAy Chirng 
Nhn cña T Chirc Phát Hành theo Diu 4.2(c) Hqp Ding Th ChAp; quyt djnh Thii 
Hn Muçin cii th& vic gia hn Thôri Han Muçin và các diu kin cn thiM khác truâc, 
trong và sau khi cho mrqn lai bàn g6c GiAy Chthig Nhn; 
Decide whether to approve or disapprove the Issuer's request to borrow the original 
Certflcate pursuant to Article 4.2(c) of the Mortgage Contract; determine the spec/Ic 
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Borrowing Period, the extension of the Borrowing Period, and other necessary 
conditions before, during, and after the lending of the original Certificate; 

(2) Ban hành van bàn cMp thun vic thrc hin thu tijc Dang k bin dng dat dai v dInh 
chinh m1ic dIch s1r dicing d&t d6i vâi Tài San Bâo Dam theo Diu 7.2(b) Hqp Dng Th 
Chip va quyt djnh các diu kin kern theo (nu co); 

Issue a written approval for carrying out the land registration procedures for correction 
of the land use purpose for the Collateral pursuant to Article 7.2(b) cf the Mortgage 
Contract and determine attached conditions 'if any); 

(3) Dam phán, k kt Biên bàn bàn giao giy ti lien quan dn Tài San Th Chip, Biên bàn 
nhn 1u giAy t& và cac h6 so, tai 1iu khác có lien quan vài T Chirc Phát Hành; 

Negotiate and execute the Minutes of Handover of documents relating to the Collateral, 
the Minutes of receipt of documents, and other relevant dossiers and documents with the 
Issuer; 

(4) Giám sat toàn b qua trInh T Chirc Phát Hành sr dicing bàn gc Giây Chüng Nhn; yêu 
cu T Chüc Phát Hành hoàn trã bàn g6c GiAy Chüng Nhn truâc h?n  khi xét thy cAn 
thit d báo v quyn và lçii Ich hçip pháp cüa Nhftng Ngithi Sâ HThi Trái Phiu; 

Supervise the entire process of the Issuer utilizing the original Certficate; require the 
Issuer to return the original CertfIcate  prior to the due date whenever deemed necessary 
to protect the legitimate rights and interests of the Bondholders; C 

(5) Tric tip nhn GiAy chüng nhn mâi/Gi&y Chirng Nhn dä duçic chinh 1 ti co quan nhà C 

nisâc Co th.m quyn theo u' quyn cUa T6 Chtrc Phát I-Iành; 

Directly receive the new Certiflcate/  the amended CertfIcate from the competent stale 
authoritj as authorized by the Issuer; 

(6) Dam phán, k' kt phi liic sira d6i, b sung HQp Ding Th Chap, hçp dng th chip mài, 
CáC phii 1iic/thOa thun sra d6i, b6 sung Van Kiên Trái Phiu và các h so khác Co lien 
quan; lam vic vO'i các Co quan, t chirc d cong chung và dang k thay di ni dung 
bin pháp bào dam dA dàng k (nu cAn thit) di vci Tài San Bão Dam; 

Negotiate and execute amendments and supplements to the Mortgage Contract, new 
mortgage contracts, amendments and supplements to/agreements amending and 
supplementing the Bond Documents and other relevant dossiers; work with authorities 
and organizations to conduct notarization and register changes to the registered security 
measure f necessary) regarding the Collateral; 

(7) Quyt djnh CáC diu kin cAn thit truâc và sau khi nhtn th chap, thay d6i, b sung, giài 
chAp, rut bat va thirc hin các hành dng khac lien quan dn Tài San Bão Dam (khong 
phâi là c phiu) phU hcip quy djnh pháp lut và Van Kin Trái Phiu; 

Determine necessary conditions before and after accepting a mortgage, amending, 
supplementing, releasing, withdrawing, and taking other actions relating to the 
Collateral (other than shares) in accordance with the provisions of law and the Bond 
Documents; 

(8) Các cong vic khác thrcic quy djnh cii th ti Bàn Cong B Thông Tin và Van Kin Trái 
Phiu. 

Other tasks as specifically  provided under the Offering Circular and the Bond 
Documents. 



Biu quyét/ Voting: 

BONG k/AGREE 

KHONG BONG '/ DISAGREE 

IV. HUONG DAN HOAN THIN PHIEU MEN! iNSTRUCTIONS TO COMPLETE 

WRITTEN BALLOT 

4.1. Nguôi Si Hthi Trái Phiu ghi nhn ' kin cUa minh b.ng cách dánh du "x" hoic "I" vão 

ô thich hçvp tai  các ni dung trên/ Bondholders shall record their opinions by marking " or 

"/"in the appropriate boxes for the contents above. 

4.2. Phiu l&y kin duçxc xem là hcip l khi dáp ing tht cã các diu kin sau/ A Written Ballot 
is considered valid when it meets all of the following conditions: 

(1) Ba din dy dü thông tin tai  PhAn II! All information in Section II has been fully 
completed; 

(2) BA thirc hin theo dáng hithng dn t?i  Mc 4.1/ The instructions in Section 4.1 have 
been strictly followed, 

(3) Phãi có (i) chü k cüa ngträi so hu trái phiu là ca nhân hoc (ii) chft k' cUa ngtrOi 
di din theo pháp lutJngui dugc üy quyn và dóng du hcip l nu nguñ sO hUu trái 
phiu là t chtc; và 

It must bear (i) the signature of the Bondholder f an individual, or (ii) the signature 

of the legal representative/authorized representative and a valid sealf the Bondholder 

is an organization; and 

(4) Duçic gCri trong thii hn nêu tai  Miic 4.3 theo mOt  trong các phrning thurc sau/ 
Submitted within the timeline specfied in Section 4.3 via one of the following methods: 

a. Gn bng cách chuyn tn tay, gi:ri bang thu bào dam hoc gri qua djch vi chuyn 
phát tOi dja chi sau/ Hand-delivery, registered mail, or dispatched through a 
courier service to the following address: 

Cong ty C phn Chung khoán OCBS (OCBS) 

OCBS Securities Joint Stock Company (OCBS) 

Dja chi: Tng 26, Tôa nhà The Hallmark, s6 15 dueing Trn Bach Ding, 
Phix&ng An Khánh, Thành ph6 H CM Minh 

Address: 26th  Floor, The Hallmark Building, No. 15 Tran Bach Dang Street, 
An Khanh Ward, Ho Chi Minh City 

NguOi nhn: Ong Doãn Ngçc Tan, TruOng nhóm — Tu vn thi trtrmg Nçi 

Recipient. Mr. Doan Ngoc Tan, Leader — Debt Capital Markets 

b. Gri ban scan Phiu ' kin ciA ghi thông tin và cO chü k' qua email t&i dja chi email: 

dcm@ocbs.com.vn,  nhung ban g6c Phiu LAy rj Kin phâi ducic gi:ri trong th&i h?n 
02 (hai) ngày lam vic sau do. 

Sending a scanned copy of the completed and signed Written Ballot via email to: 

dcm@ocbs.com.vn, provided that the original Written Ballot must be sent within 
02 (two) subsequent working days. 
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4.3. Thôi hn gui Phiu ly kin/ Submission deadline 

D dam báo trInh tier, thu ttc 1y kin Nguài Sâ Httu Trái Phiu, kInh d nghj Qu Nguôi 
Sâ Hthi Trái Phiu hoãn thin kin tai  Phiu 1y kin gui tth Di Din Ngxäi Sâ Huu 
Trái Phiu (OCBS) ehm that 17h ngãy  /  /2026. 

To ensure the order and procedures for collecting Bondholders' opinions, we kindly request 
that all Bondholders complete their opinions in the Written Ballot and send it to the 
Bondholder Representative (OCBS) no later than 5:00 PMon / /2026. 

Trong trlx&ng hqp Di Din Ngithi So Hihi Trái Phiu nhn dtrqc day dü phiêu biêu quyt 
tir 100% Ngi.rOi SO Hu Trái Phiu truOc ngày . . ./..../2026, Di Din Ngirôi SO Hihi Trái 
Phiu và T Chüc Phát Hành sê tin hành kim phiu và 1p biên bàn kim phiu ngay ti 
thOi dim do. Can ci vào k& qua kim pbiu, Dai  Din Nguôi SO Hthi Trái Phiu và T 
Chüc Phát Hãnh së ban hành Nghj quyt phü hçvp vOi kin biu quyt cüa các NguOi SO 
Hthi Trái Phiu (Dr tháo Nghj quyt dmnh kern Phiu 1y kin). 

in the event that the Bondholder Representative receives completed voting ballots from 
100% of the Bondholders before / /2026, the Bondholder Representative and the 
Issuer shall proceed to count the votes and prepare a Minute of vote counting at that time. 
Based on the vote-counting results, the Bondholder Representative and the Issuer shall issue 
a Resolution consistent with the Bondholders' voting opinions (the Draft Resolution is 
attached to this Written Ballot). T( 

Ngtr&i SO Hu Trái Phiu vui lông gui phiu lAy ' kin theo dng cách thüc và thii han  dà 
nêu. Trong truOng hçxp Ngithi SO Hüu Trái Phiu không gfri phiu lAy kin dung quy djnh, 
quyM biu quy& cüa NguOi SO Hüu Trái Phiu d& vOl các vAn d nêu trên s không cO hiu 1 

li,rc. 

Bondholders are requested to submit the Written Ballot in accordance with the prescribed 
method and within the speced deadline. In the event that a Bondholder fails to submit the 
Written Ballot as required, that Bondholders 'voting rights regarding the qforementioned 
matters shall be deemed invalid. 

V. CH KY xAc NHLN CUA TO CHUC PHAT HANH/ CONFIRMATION SIGNATURE 
OF THE ISSUER 

CONG TY CO PHAN TONG CONG TY CO PHAN DIA OC SAI GON 
SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT STOCK COMPANY 

Chü tjch Hi ding quail tij 

Chairman of the Board 

PHAM THU 
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VI. CHU KY xAc NHiN CUA NGUII SO HUt TRAI PHIEU/ CONFIRMATION 
SIGNATURE OF THE BONDHOLDER 

Chüng toil Tôi cam kt thông tin cung cp là dáng sr that và chju trách nhiêm v nôi dung biu 

quyêt cüa mInh. 

We/I hereby commit that the information provided is true and shall be responsible for our/my 

voting decisions. 

Ngay k PhiuJ Dale of signing: / /2026 

Ngtrôi Sâ HUu Trái Phi&i/ Bondholder:  

Chtrc vi (nu có)/ Position (f any):  

(Kj, ghi rö ho ten /dóng dáu nlu là t chtc) 

(Signature, full name / seal jf an organization) 
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Dl)' THAO 
DRAFT 

S/ No.: . /2026/NQ-NSHTP 

PH1J LVC  2 
APPENDIX 2 

CQNG HOA xA HQI CHU NGHiA VIT NAM 
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Dc Ip - Tir do - Hanh phüc 
independence - Freedom — Happiness 

TP. 11CM, ngày ... tháng ... nIm 2026 
HCMC, 2026 

NGHJ QUYET NGIJ'M SO HOt TRAI PHIEU 

Cong ly Co phân Tang Cong ty Co phn Da c Sài Gôn 

BONDHOLDER RESOLUTION 

Saigon Real Estate Group Joint Stock Company 

V/v: Chdp thu4n  chü trwong dInh chInh myc dIch sir dung dat va cho mwqn iqi bàn gc Guiy 
ching nhan  &i vái Tài San Báo Dam cáa Trái Philu SGR12501 do Cong ty Cdphdn Tdng 

COng ty Cphdn Dja dc Sal GOn ("Td Chic Phát Hành ") phát hành näm 2025 ("Trái Philu ") 

Re: Approval of the policy for the correction of/and use purpose and borrowing of the original 
Certflcate for the Collateral of Bond Code SGR]2501 issued by Saigon Real Estate Group Joint 

Stock Company ("Issuer ") in 2025 ("Bondr ") 

Can cü/ / Pursuant to: 

(1) Nghj dinh s6 153/2020/ND-CP cüa Chinh phü ngày 31 thang 12 nam 2020 dtrçic sra di bôi 
Nghj djnh s6 65/20221ND-CP ngày 16 tháng 9 näm 2022 và Nghj djnh 08/20231ND-CP ngày 
05 tháng 3 nam 2023; 

Government 's Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 3Pt, 2020, as amended by 
Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16th,  2022 and Decree No. 08/2023/ND-CP 
dated March 5:h  2023; 

2) Ban Cong B6 Thông Tin v chào ban trái phiu riêng lé tai  thj trixing trong nuóc do To Chixc 
Phát Hành ban hành ngày 26/12/2025 ("Ban Cong B6 Thông Tin"); 

The Offering Circular regarding the private placement of bonds in the domestic market 
issued by the Issuer on December 26", 2025 ("Offering  Circular",); 

(3) Hcip dng Dai  Din Ngthi So Hu Trái Phiu 12/2025/BHA/SGR - OCBS duc k.kt ngày 
26 thang 12 nam 2025 giüa T Chrc Phát Hânh và Cong ty C phAn Chng khoán OCBS 
("Hcp Ding Dti Din"); 

Bond Holder Agent No. 12/2025/BHA/SGR - OCBS signed on December 26th,  2025, between 
the Issuer and OCBS Securities Joint Stock Company ("Bond Holder Agent'); 

(4) Nghj Quy& Ngix&i SO Htu Trãi Phiu s6 01/20261NQ-NSHTP ngày 16/01/2026; 

Resolution of Bondholders No. 01/2026/NQ-NSHTP dated January 16", 2026; 

(5) Hçip Ding Th Ch.p s6 BCLC-14341/HDTC ngày 09/02/2026 giüa T Chüc Phát Hành và 
Ngãn hang TMCP Via Nam Thjnh Vuçmg (VPBank) — Chi nhánh SO Giao Djch 2 ("Hcrp 
Dng Th Chap"); 
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Mortgage Contract No. BCLC-14341/HDTC dated February 9", 2026 between the Issuer 

and Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) — Operation Center 2 

Branch ("Mortgage Contract"),• 

(6) Danh sách Ngithi Sâ Hftu Trái Phiu do VSDC 1p vào ngày ...../...../2026; 

The List of Bondholders established by VSDC on  /  /2026; 

(7) Biên bàn kim phi&i thy kin Nguii Sâ Hthi Trái Phiu ngày .........../2026. 

Minute of Vote Countingfor collecting Bondholders 'opinions in writing dated / /2026. 

Trr khi thrçic djnh nghia khác di trong Nghj Quyt nay, các thut ng viM hoa khi duc s diing 

trong Nghj QuyM nay s Co nghTa nhu di.rqc djnh nghTa trong Hçip Ding Dai  Din, Bàn Cong B 

Thông Tin và Van Kin Trái Phiu. 

Unless otherwise defined in this Resolution, capitalized terms used herein shall have the meanings 

ascribed to them in the Bond Holder Agent, Offering Circth'ar, and Bond Documents. 

QUYET NGH! 

RESOLVE 

Biu 1. Thông qua các ni dung sau: 

Article 1. Approval of the following contents: 
'S ' "S - Van de 1: Chap thu3n chu triro'ng cho To Chwc PhIt Hanh thuc hiçn thu tijc Bang ky bien 

dng dgt dai v dInh chinh mic dIch sfr dyng dt tir "Dat thirong mi,.djch vy (try si van 
phông lam vic)" sang "Bit Iv do thj" di vOi TM San Bão Dam. 

Matter 1: Approval of the policy for the Issuer to carry out the land registration procedures for 

correction of the land use purposefor the Collateralfrom "Commercial and service land (office 

headquarters)" to "Urban residential land". 

Thông tin Tài San Báo Dám/ Collateral Information: 

Tài San Bão Dam 

Collateral 

Tài San Baa Dam 2— Quyèn sCr di,ing dt và quyàn th h0u Tóa nhà vAn 
phông Saigonres S6 63-65 Din Blén Phü, Thành ph6 H Chi Minh 

Collateral 2 - Land use rights and ownership of the Saigonres Office 
Building at No. 63-65 Dien Bien Phu Street, Ho Chi Minh City 

Giãy chirng nhân GiAy ch(rng nhn Quyn s& h&u nhà & và Quyn sCr drng dt &, H sa 

Certificate g6c s6 11562/99 (BAN CAP CHO CHU SO HUU) do U' ban Nhân dan 
Thành ph6 H6 Chi Minh cAp ngày 30/09/1999; cp that thông tin nhà y 
ngày 17/12/2002; cp nhttên chü so hthi, mi,tc dich sO ding dAt, don vj 
hành chInh cüa nhà dAt lAn cuöi ngày 06/06/2025 ("GiAy ChOng Nhn") 

CertIcate of Ownership of Residential House and Land Use Rights, 
original file No. 11562/99 (COPY ISSUED TO OWNER) issued by the 
People 's Committee of Ho Chi Minh City on September 30th,  1999; 
housing information updated on December 1 7Ih,  2002; owner's name, 
land use purpose, and administrative unit of the property last updated 
on June 6,  2025 ('?ert/icate '9 

Thüa dAt s6/Tô bàn dA sA MOt phAn BK 1,319 /Th(r 1, Trungtâm Thj Nghe 

Land Lot No. / Map Sheet Part of BK 1, 319 / Parcel No. 1, Thi Nghe Center 
No. 
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DIa chi 

Address 

63-65 duing Din Biôn Phü, Phung 2, Qun Binh Thanh, Thành ph 
H Chi Minh (nay là 63-65 dung Din Biên Phü, Phung Gia Djnh, 
Thành ph H ChI Minh) 

63-65 Dien Bien Phu Street, Ward 2, Binh Thanh District, Ho Chi 

Minh City (now 63-65 Dien Bien Phu Street, Gia Dinh Ward, Ho 

Chi Minh City) 

Din tich dat 

Total urea 

386 m2  (hinh thrc sü dung: ring 386 m2) 

386 in2  (form of use: private 386 m2) 

Mc dich sü' diing dat hin 
ti 

Current land use purpose 

DAt thucing mai,  djch vi,i (tat sO van phöng lam vic) 

Commercial and service land (office headquarters) 

Mc dIch sir diing dt d 
xuAt dInh chInh 

Proposed land use purpose 
upon correction 

DAt 0 do thj/ Urban residential land 

Tài san gn lin voi dAt 

Assets attached to Thud 

Nhà 0 — T6ng din tIch scr dung: 2.138,3 1 m2; Din tIch xây drng: 
206,24 m2; Kt cAu: tu&ng gch, san BTCT, mái BTCT + tOn; S6 tang: 
09 

Residential house — Total usable area: 2.138,31 m2; Construction area: 
206,24 m2; Structure: brick walls, reinforced concrete floors, reinforced 
concrete -I- corrugated iron roof Number of stories: 09 

Chü sO hfru / Ben Th ChAp 

Owner/Mortgagor 

Cong ty C6 phn Tng COng ty C6 phn Dja c Sal Gôn 

Saigon Real Estate Group Joint Stock Company 

Giá hi theo djnh giá 

Appraised value 

170.072.615.418 VND (Mot  trAm bay muqi t không trAm bay mucii hai 
triu sáu tram mirOi lAm nghIn b6n trAm mtrOi tam d6ng) theo Ch(mg thu 
thAm djnh giá s6 254/2025/12295/CT-VATC ngày 20/12/2025 và Biên 
bàn djnh giá tài san ngày 09/02/2026 

VND 170.072.615.418 (One hundred seventy billion, seventy-two 
million, six hundred fifteen thousand, four hundred eighteen dong) in 
accordance with Valuation Certjficate No. 254/2025/12295/CT- VATC 
dated December 20", 2025, and the Asset Valuation Minutes dated 
February 9", 2026 

Hop Bong Bao Dani 2 

Security Contract No. 2 

Hqp D6ng ThA ChAp s BCLC-14341/HDTC ngày 09/02/2026 giita T 
Ch(rc Phát Hành Va Ngu&i SO H€u Trái Phiu Duc Chi Dinh;  dAdtrcvc 
cong chng tai  VAn phOng Cong chUng Gia Djnh, Thành phô Ho Chi 
Minh ngày 09/02/2026 và dA dAng k bin pháp bâo dam theo quy djnh 

,, ( Hcp Dong The Chap ) 

Mortgage Contract No. BCLC-14341/HDTC dated February 9", 2026 
between the Issuer and the Designated Bondholder; notarized at Gia 
Dinh Notary Office, Ho Clii Mmli City on February 9", 2026 and 
registered for secured transactions in accordance with regulations 
("Mortgage Contract ") 

T 

C 
) 
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Ben tiang quãn l ban g&' 
Giy Chtrng Nhn 

Party holding the original 
certWcate 

Ngan hang TMCP Vit Nam Thjnh Vuqng (VPBank) - Chi nhánh So 
Giao Djch 2, vài hr cách Ngi.r?i Sâ Hth Trái Phiáu Dtrçrc Chi Dnh, theo 
Diu 4.2(a) Hcip Dng Th Chap 
Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) - 
Operation Center 2 Branch, as the Designated Bondholder, pursuant to 
Article 4.2(a) of the Mortgage Contract 

  

Vic thrc hin thu t%lc Dang k bin ctng dt dai v& dInh chmnh mic dich sr d%lng dAt nêu 
trên không lam thay dM nguôi sr dçing dAt/chü sô htru tài san g&1 lien vâi dAt, không lam chm 
dut, vô hiu hoc giàm hiu lirc cUa Hçip Ding Th ChAp. Toân bô quyen sir ding dAt, quyen so 
hitu tài san g.n lien vói dAt sau khi duqc dInh chInh mi,ic dIch sü dpng (bao gm Ca phn giá trj 
tang them) tip ti,tc là Tài San Bào Dam cho các Nghia V%i Dtrçrc Bâo Dam cüa Trái Phiu theo 
Hçip Dng Th ChAp và Các Dieu Kin Trái Phiu. 

The aforementioned land registration procedures for correction of the land use purpose 
shall not alter the land user/owner of assets attached to the land, nor shall it terminate, invalidate, 
or diminish the validity of the Mortgage Contract. The entire land use rights and ownership of 
assets attached to the land following such correction of the land use purpose (including any 
appreciation value) shall continue to serve as the Collateral for the Secured Obligations of the 
Bonds pursuant to the Mortgage Contract and the Terms and Conditions of the Bondc. 

VAn tie 2: ChAp thun cho Te Chic Phat Hành mu'n li bàn g6c GiAy Chü'ng Nhn tfr NgtrOi 
S& Hfru Trái Phiu Dtrçrc Chi Dlnh  tie thirc hin thu tic Dang ky bin dng dAt dai v dInh 
chInh misc dIch sfr ding tiAt nêu ti VAn tie 1. 

Matter 2: Approval for the Issuer to borrow the original certWcate from the Designated 
Bondholder to carry out the land registration procedures for correction of the land use purpose 
spec jfied in Matter 1. 

a. GiAy t thrcic mucml?i: Bàn gc GiAy Ching Nhn Quyen sO hihi nba 0 và Quyn si diving 
dAt 0, H so g6c s6 11562/99 (BAN CAP CHO CHU SO HUU) do U' ban Nhãn dan Thành 
ph6 H ChI Minh cAp ngày 3 0/09/1999 (cap nht 1.n cui ngày 06/06/2025) và cac giAy to, 
tài 1iu khác có lien quan dn Tài San Bão Dam (nu co) ma Ngu0i SO Hihi Trái Phiu Fhrçic 
Clii Djnh dang quán l' theo Dieu 4.2(a) Hçp Dng Th ChAp. 
Borrowed documents: The original Certficate of Ownership ofResidential House and Land 
Use Rights, original file No. 11562/99 (COPYISSUED TO OWNER) issued by the People 's 
Committee of Ho Chi Minh City on September 30, 1999 (last updated on June 6", 2025) 
and other relevant papers and documents related to the Collateral (tfany)  currently held by 
the Designated Bondholder pursuant to Article 4.2(a) of the Mortgage Contract. 

b. Miic dIch mucm 1.i: Chi tie thc hin thu t%lc Däng k bien dng dAt dai ye dInh chinh nwc 
dIch sr ding dAt tr "DAt thirong mi, djch vi (tri1 sO van phOng lam vic)" sang "DAt a do 
thj" di vOi Tài San Báo Dam ti co quan nhà nuOc cO thAm quyen. T Chüc Phát Hãnh 
khOng thrcic sir dmg bàn gc GiAy Chüng Nhn muçin lai cho bAt k' mic dIch nào khác. 
Purpose of borrowing: Solely for carrying out the land registration procedures for 
correction of the land use purpose from "Commercial and service land (office 
headquarters)" to 'Urban residential land" for the Collateral at the competent state 
authority. The Issuer shall not use the borrowed original Cert/lcate for any other purpose. 

c. Thai hn muqn 1i: 30 ngày lam vic ke tr ngày Các Ben k Biên bàn bàn giao giAy ti lien 
h . X ( .A A • quan den Tai San The Chap theo Dieu 4.2(c) Hçip Bong The Chap ( Then Hrn Mtrçrn). 
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Th&i Han Muqn có th ducic gia han theo chAp thun bng van ban cüa Ngui S Htru Trái 

Phiu Duçic Chi Djnh. 
Borrowing period: 30 working days from the date on which the Parties sign the minutes of 
handover of documents related to the Collateral pursuant to Article 4.2(c) of the Mortgage 
Contract ("Borrowing Period"). The Borrowing Period may be extended upon the written 
approval of the Designated Bondholder. 

d. Diu kiên hoàn trã: T6 Chirc Phãt Hành cam k& hoàn trã dy dü, nguyen vçn bàn g6c GiAy 
Chirng Nhn (hoc GiAy chirng nhtn mâi dtrçic cAp/ducic chinh 1 theo tnimg hcip (i) duâi 
day) cho Ngtrii So Hthi Trái Phiu Dtrqc CM Dlnh  khi xãy ra mt trong các truOng hçip sau 
day, tüy truOng hçrp nao dn trtrOc: 
Return conditions: The Issuer commits to returning the original Certflcate (or the newly 
issued/amended Certificate as under case (i) below) fully and intact to the Designated 
Bondholder upon the occurrence of any of the following events, whichever comes first: 

(i) Ngay sau khi hoàn tAt thU tic Dàng k' bin dng dAt dai v dInh chInh miic dIch sr diing 
dAt: T6 Chi.rc Phát Hành bàn giao ngay bàn g6c GiAy chüng nhn mOi ducc cAp hoc GiAy 
Ching Nhin d dirçc c quan nhà nuOc có thAm quyn chinh 1/cp that  mic dIch sü dting 
dAt, cUng toãn bO giAy tO, tài 1iu sira d6i, b sung, thay th Co lien quan, cho Ngirôi SO 
Hthi Trái Phiu Duçc Chi Dnh giü trong suM thOi han  hiu hrc cUa Hcip Ding The Chap, 
theo dUng quy dnh tai Diu 4.2(b) và Diu 4.2(c) Hçvp Ding Th ChAp; 
Immediately upon completion ofthe land registration procedures for correction ofthe land 
use purpose: The Issuer shall immediately hand over the newly issued original Certificate 
or the Certificate that has been amended/updated with the land use purpose by the 
competent state authority, together with all related amended, supplemented, or replaced 
papers and documents, to the Designated Bondholder for custody throughout the validity 
period of the Mortgage Contract, in accordance with Article 4.2(b) and Article 4.2(c) of 
the Mortgage Contract; 

(ii) Ngay khi vic dInh chInh mic dIch sCr dvng dAt không thirc hin dtrçic: khi cO van bàn, 
quy& djnh hoc thông báo cUa cci quan nhã nuOc có thm quyn v vic không chAp thu.n, 
tr ch6i, dInh chi hoc không th thrc hin vic dInh chInh m%lc dich sir d%ing dAt theo thU 
trucmg, quy hoach, k hoach sU ding Mt hoäc quy djnh cUa cc quan nhà nuOc có thAm 
quyn; hoc T ChUc Phát Hành quyM djnh không tip tiic thirc hin thU ti,ic Dàng k' bMn 
dng dAt dai v dInh chinh miic dIch sü dung dAt; 
Immediately upon the correction of land use purpose becoming unfeasible: upon the 
issuance of a document, decision, or notification by a competent state authority regarding 
the non-approval, refusal, suspension, or impossibility of carrying out the correction of 
land use purpose in accordance with policies, master plans, land use plans, or regulations 
of the competent state authority; or when the Issuer decides not to proceed with the land 
registration procedures for correction of the land use purpose; 

(iii)Ngay khi h& ThOi Han Mtrçin nêu tai  dim c trên day ma thU t%lc Dang k' bin dng dAt 
dai v& dInh chInh mic dIch s~ di,ing dAt chua hoàn tAt và ThOi Han Mtrçrn không duçc gia 
h?n bng van ban cUa NguOi SO HIru Trái Phiu Duqc CM Djnh; hoc 
hnmediately upon expiration of the Borrowing Period specified in point c above without 
completion of the land registration procedures for correction of the land use purpose, and 
provided that the Borrowing Period is not extended in writing by the Designated 
Bondholder; or 
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(iv)Ngay khi có yêu cu bang van bàn cüa Nguôi Si Httu Trái Phiu Duçic Chi Djnh trong 
tnxmg hcip xãy ra Sir Kin Vi Phm, Si,r Kin Xü L Tài San Bão Dam hoäc trithng hçip 
Ngtr?ii Sâ Hthi Trái Phiu Ducic Chi Djnh xét thy c.n tbi& M bão v quyn va 1çi Ich hqp 
pháp cUa Nhüng Ngxiii Sâ Hthi Trái Phiu. 
Immediately upon written requestfrom the Designated Bondholder in the event ofan Event 
of Default, a Collateral Enforcement Event, or whenever the Designated Bondholder 
deems it necessary to protect the legitimate rights and interests of the Bondholders. 

e. Cam kt cüa T Chfrc Phát Hành/ Commitment of the Issuer: 

(1) Chu toãn bO chi phi, 1 phi, tin si:r d%ing dAt Va nghia vi tài chinh phát sinh ttr 
vic dInh chinh miic dich sr ding dAt; chü dng thu xp tâi chInh d thanh toán day 
d, dung han  các nghTa vii nay, bào dam không lam ành htràng dn Tài San Báo Dam 
và khâ näng thanh toán các Nghia Vi Duçic Bâo Dam; 

Bear all costs, fees, land use fees, and any financial obligations arising from the 
correction ofland use purpose; proactively arrange finances to settle these obligations 
in full and on time, ensuring no adverse impact on the Collateral and the ability to pay 
the Secured Obligations; 

(2) Chi sir dimg bàn gc GiAy Chrng Nhn muçin lai  dung m11c dIch ghi tai  dim b neu 
trên; không sfr dyng d th chAp, cm C6, chuyn nhucing, chuyn d6i, täng cho, cho 
thuê, gop von hoc bâo dam cho bAt kS'  nghia vi nào khác duâi bAt kr hlnh thrc nào; 

Use the borrowed original Certflcate solely for the exact purpose specified in point b 
above; do not use itfor mortgage, pledge, transfer, conversion, donation, lease, capital 
contribution, or as security for any other obligation in any form; 

(3) Tao  diu kiin d Ng1xM So Hüu Trái Phiu Duçic Clii Djnh cCr can b cUng tham gia 
và giám sat toàn b qua trinh sir dung bàn gOc GiAy Chüng Nhn vâ qua trinh lam thu 
tic Dang k bin dng dAt dai v dInh chInh miic dIch sr ding dAt theo Diu 4.2(c) và 
Diu 7.2(e) Hçip Dng Th ChAp; djnh k' hoc theo yêu cau, báo cáo bang van bàn 
cho NguOi SO Httu Trái Phiu Dirçic Chi Dinh và DDNSHTP v tin d thrc hin thU 
t1ic; 

Facilitate conditions for the Designated Bondholder to appoint personnel to 
participate in and supervise the entire process of utilizing the original Certicate and 
the land registration procedures for correction of the land use purpose pursuant to 
Article 4.2(c) and Article 7.2(e) of the Mortgage Contract; periodically or upon 
request, submit written reports to the Designated Bondholder and the Bondholders' 
Representative regarding the progress of the procedures; 

(4) U quyn không hUy ngang cho NguOi SO HUu Trái Phiu Duqc Chi Dinh tr%rc tiêp 
nhn GiAy chüng nhn mOi/GiAy Chung Nhn ctâ chinh l' ti ca quan nhà nithc cO 
thm quyn; bàn giao ngay bàn gOc GiAy ching nhân và các giAy tO lien quan cho 
Nguoi SO HUu Trái Phiu Duçic Chi Dinh theo quy djnh tai  Biu 4 Hçip Dng Th 
ChAp; 
Irrevocably authorize the Designated Bondholder to directly receive the newly issued 
CertfIcate/amended Certificate  from the competent state authority; immediately hand 
over the original CertdIcate and relevant documents to the Designated Bondholder in 
accordance with Article 4 of the Mortgage Contract; 

(5) Thi,rc hin dnh giá lai Tài San Báo Dam bOi mt Cong Ty Thm Dnh Giá Duçic Phép 
ngay sau khi hoàn tAt vic dinh chinh mic dIch sir dimg dAt; toân b chi phi djnh giá 

1a do TO Chüc Phát Hành chju; 
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Conduct a revaluation of the Collateral by an Authorized Valuation Company 
immediately after the completion ofthe correction ofland use purpose; the Issuer shall 
bear all costs associated with the revaluation; 

(6) K' kt phi,i 1ic sira di, b sung Hçip Dng Th Chip vWhoc hçip dng th cMp mOi, 
thirc hin thu t%ic cong chfrng và däng k$' thay cti ni dung bin pháp báo dam d däng 

k tai Ca quan có thm quyn trong vông ( ) Ngày Lam Vic k tü ngày &rçic 
cp Giy chüng nhn mii/Giy Chüng Nhn duçc chinh 1; chju toàn bO phi, lé phi, 
chi phi lien quan; 

Execute an amendment and supplement to the Mortgage Contract and/or a new 
mortgage contract, complete notary procedures and registration qf changes to the 
registered security measure with the competent authority within ...... (......) Working 
Days from the date of issuance of the newly issued Certificate/amended Certificate; 
bear all relatedfees, charges, and expenses; 

(7) Bão dam duy tn T' L Bão Dam không thp hon T' L Bâo Dam T6i Thiu (150% 
thng mnh giá Trái Phiu dang liru hành) trong su6t Thii Hn Mixqn và sau khi hoàn 
tht vic dInh chInh m1ic dich sr dmg dt; b sung vàJhoc thay th Tài San Báo Dam 
theo yêu cu cüa Nguii Sâ Hüu Trái Phiu Drçic Chi Djnh trong tnräng hçp không 
dáp frng; 

Ensure the maintenance ofthe Collateral Coverage Ratio at not less than the Minimum 
Collateral Coverage Ratio (150% of the total par value of outstanding Bonds) 
throughout the Borrowing Period and upon completion of the correction of land use 
purpose; supplement and/or substitute Collateral as requested by the Designated 
Bondholder in the event of non-compliance; 

(8) Cam kt vic muçin lai bàn g6c Giy Chüng Nhn và vic dinh chinh mic dIch sü 
ding dAt không gay ânh hu&ng tâi hiu 1irc, giá trj pháp 1, khà näng thrc hin Hçip 
D6ng Th ChAp, không lam giâm giá tn Tài San Báo Dam, không xâm hai tai quyn 
va lçii Ich hçip pháp cüa Ngtr&i Sâ Htru Trái Phiu Duçrc Chi Djnh và Nhüng Nguri 
S HOu Trái PhMu, va không lam phát sinh Sir Kin Vi Pham theo Các Diu Kin Trái 
Phiu; 

Covenant that the borrowing of the original CertfIcate and the correction of land use 
purpose shall not affect  the validity, legal effect, or enforceability of the Mortgage 
Contract, shall not reduce the value ofthe Collateral, shall not prejudice the legitimate 
rights and interests of the Designated Bondholder and the Bondholders, and shall not 
result in an Event of Default  under the Terms and Conditions of the Bonds; 

(9) Thông báo ngay b&ng van bàn cho Ngithi S Hüu Trái Phiu Dixcic Chi Djrih và 
DDNSHTP v moi bin dng, rüi ro, tranh chAp, khiu ni hoc sr kin có khà näng 
ãnh htrâng dn Tài San Báo Dam hoac dn vic dInh chinh mi,ic dIch sü diing dAt theo 
Diu 7.2(c) Hçip Dng Th ChAp; 

Immediately notify the Designated Bondholder and the Bondholders' Representative 
in writing of any correction, risks, disputes, complaints, or events that may affect the 
Collateral or the correction of land use purpose pursuant to Article 7.2(c) of the 
Mortgage Contract; 

(10) Thc hin Cong b6 thông tin v vic muçm 1i GiAy Chüng Nhn và vic dInh chInh 
miic dIch sü dung dAt d6i vâi Tài San Bão Dam theo quy djnh cüa pháp 1ut vã Các 
Diu Kin Trái Phiu. 
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Disclose information regarding the borrowing of the Certjficate and the correction of 
land use purpose for the Collateral in accordance with the provisions of law and the 
Terms and Conditions of the Bonds. 

VAn d 3: U quyn cho Ngir?i So' Hfru Trái Phiu Dirçrc Chi thnh — Ngân hang TMCP Vit 
Nam Thnh Virçng (VPBank) (hanh dng nhân danh lçri Ich cüa chinh mInh, ding thOi thay 
mat và vi Io'i ich cüa Nhfrng Ngirô'i So' Hfru Trái Phiu cOn Ii) thrc hin các cong vic sau: 

Matter 3: Authorize the Designated Bondholder — Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial 
Bank (VPBank) (acting on its own behalf, as well as on behalf of andfor the benefit of the other 
Bondholders) — to perform the following tasks: 

(1) Quy& djnh chAp thun hoc không chAp thun yêu cu muçin lai bàn g6c GiAy Chiing 
Nhn cüa T6 Chrc Phat Hành theo Diu 4.2(c) Hcip D6ng Th ChAp; quyt djnh Thai 
H?n Mucm c1i th& vic gia han  Th&i  Han  Mtrçin và các diu kin cn thi& khac trirâc, 
trong và sau khi cho muqnlai ban g6c Gi&y Chüng Nhn; 

Decide whether to approve or disapprove the Issuer's request to borrow the original 
Certflcate pursuant to Article 4.2(c) of the Mortgage Contract; determine the specfic 
Borrowing Period, the extension of the Borrowing Period, and other necessary 
conditions before, during, and after the lending of the original Certflcate; 

(2) Ban hành van bàn chAp thun vic thrc hin thu t1ic Dang k' bin dng dAt dai v dinh 
chInh miic dIch sir ding dAt d6i vài Tà.i San Bão Dam theo Diu 7.2(b) Hcp D6ng Th 
ChAp và quy& djnh các diu kin kern theo nu co); 

Issue a written approval for carrying out the land registration procedures for correction 
of the land use purpose for the Collateral pursuant to Article 7.2(b) of the Mortgage 
Contract and determine attached conditions (jf any); 

(3) Dam phán, k k& Biên bàn bàn giao giAy t& lien quan dn Tài San Th ChAp, Biên bàn 
nhn lai giAy to và các h6 so, tài 1iu khác có lien quan vOi 16 Chüc Phát Hành; 

Negotiate and execute the Minutes of Handover of documents relating to the Collateral, 
the Minutes of receipt of documents, and other relevant dossiers and documents with the 
Issuer; 

(4) Giám sat toàn bO qua trInh 16 Chüc Phát Hành sü ding bàn g6c GiAy Chrng Nhn; yêu 
cu T6 Chirc Phát Hãnh hoàn trâ bàn g6c GiAy Chüng Nhn truâc han  khi xét thAy c.n 
thit d báo v quyn và 1i Ich hqp pháp cüa Nhüng Ngu&i SO Hüu Trái Phiu; 

Supervise the entire process of the Issuer utilizing the original c'ertijIcate; require the 
Issuer to return the original Cert/Icate prior to the due date whenever deemed necessary 
to protect the legitimate rights and interests of the Bondholders; 

(5) Trrc tip nh.n GiAy chüng nhn m&i/GiAy Chüng Nhn da duçc chinh 1' ti co quan nhà 
nuOc có thm quyn theo u quyn cüa 16 Chrc Phát Hành; 

Directly receive the new Certflcate/ the amended CertfIcare  from the competent state 
authority, as authorized by the Issuer; 

(6) Dam phán, k k& phii 1iic sra d6i, b6 sung Hqp D6ng Th ChAp, hçip d8ng th6 chAp moi, 
cac phi h,ic/thóa thun süa d6i, b6 sung Van Kin Trái Phiu và các h6 so khác có lien 
quan; lam vic vOi CC co quan, t6 chirc d cong chfrng và dang k thay d6i nOi  dung 
bin pháp báo dam dã dang k (nu cAn thit) d6i vOi Tài San Bão Dam; 

Negotiate and execute amendments and supplements to the Mortgage Contract, new 
mortgage contracts, amendments and supplements to/agreements amending and 
supplementing the Bond Documents and other relevant dossiers; work with authorities 
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and organizations to conduct notarization and register changes to the registered security 

measure (f necessary) regarding the. Collateral; 

(7) Quyt djnh các diu kin cn thit truàc và sau khi nhn th chip, thay di, b sung, giâi 
chp, rut bót va thuc hin cac hanh dong khác lien quan dn Tài San Bão Dam (thông 
phãi là c phiu) phü hcip quy djnh pháp 1ut và Van Kin Trái Phiêu; 

Determine necessary conditions before  and after accepting a mortgage, amending, 

supplementing, releasing, withdrawing, and taking other actions relating to the 
Collateral (other than shares) in accordance with the provisions of law and the Bond 

Documents; 

(8) Các cong vic khác thrc quy djnh cii th ti Bàn Cong B Thông Tin và Van Kin Trái 

Phiu. 

Other tasks as specically provided under the Offering Circular and ihe Bond 

Documents. 

Diu 2. Nghj quyt nay có hiu hrc tfr ngày k. 

Article 2. This Resolution takes effect from the date of signing. 

T Chirc Phát Hành, Ngui Sâ Htru Trái Phiu, Nguii S Hthi Trái Phiêu Duçc Chi Djnh, Di 
Din Ngi.thi So Hihi Trái Phiu va các Ben lien quan dn Trái Phiu chju trách nhim thi hành 
Nghj Quyt nay.!. 

The Issuer, Bondholders, Designated Bondholder, Bondholders' Representative, and relevant 
Parties to the Bonds shall be responsible for implementing this Resolution. 

Noi nhán/ Recipients:
0' 

- N/ut Diu 2 (d thitc hin)/ As per Article 2 
(far execution); 

- Luu HCNS/Archive: HCNS. 

TO CHUC PHAT HANHI THE ISSUER 
CONG TY CO PHAN TONG CONG TV 

CO PHAN DIA OC SAI GON 
SAIGON REAL ESTATE GROUP JOINT 

STOCK COMPANY 
CHU TICH HQI DONG QUAN TR! 

CHAIRMAN OF THE BOARD 
(Kg, ghi rö hç ten, dóng du) 

(Signature, full name, and seal) 

DAI DIN NGU1I SO HU TRAI PHIEU 

THE BONDHOLDER REPRESENTATIVE 
CONG TY CO PHAN CHNG KIIOAN OCBS 

OCBS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY 

TONG GIAM DOC 
GENERAL DIRECTOR 

(Kg, ghi rö h9 ten, dóng du) 
(Signature, full name, and seal) 

PHAM THU NGUYEN DU'C QUAN TUNG 
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